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TRIFLES MAKE PERFECTION

G104 o

OFF/ON DC 5V

Portable speaker
Operation manual

AuX o
USB drive @
TF card slot @
onjoft (12]
Charging indicator @
Charging microUSB 5V @

©

Display

Change mode:
Bluetooth—USB—microSD (TF)—~FM-Line (AUX)

e Charging

Equalizer modes

Volume -

Volume +/Long press: light on/off
Repeat Mp3/FM frequency switch
Previous track/FM frequency decrease
Play-Pause/FM searching/Mute

Next track/FM frequency increase

————— Indicator
@ charging
O Charged
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The charger is sold separately - - - -,
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e Bluetooth connection

Select Bluetooth mode

0000

voL-  voL+

FM n« SCAN/ Mil FM+/pbi

TWS
NOTES: In the case you 8
are asked to enter
a password, simply enter ‘0000’ & oo ‘
—_—
\£_> = G104 @
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0 AUX playback

'l O

External sound sourse

. W

s ©

TF CARD OFF/ON DC 5V

7~ Select Line (AUX) mode

Vs

L5

MODE voL-  voL+

8000~

CHI® m—n« SCAN/PiIl FM+/p1

e Play/pause, Bluetooth/MP3 mode

Connect to your smartphone via Bluetooth

or
Insert USB drive Insert
with Mp3 files ~ [ > or <--- microSD card

—— with Mp3 files

S ©

TF CARD OFF/ON DC 5V

o MP3 playback modes

All tracks
in a sequence
inacircle

Current track
inacircle

Random
playback

MODE  EQ voL-

0000 =

CHI®  FM-, n« sl:ANlul FMoI»I

o Prevmus track e Play/pause o Next track

ARM

© Sopbunmyphi

1. AUX

2.USB lyphy

3. TF pupwh plihly

4. Uhugnud whgunnnud

5. Lhgpunnmiw gmghy

6. Lhgpwnpnu microUSB 5V

7. Smgunply

8. Onjuk nkdup’ Bluetooth—USB—
microSD (TF)—=FM-Line (AUX)

9. Zunjuwuwphsh phdpulbp

10. Dwjwyp -

11. 2uytip +/Gpljwp ubmunuip’ jnyup
Uhwggwd/wbgunud

12. Ypljut) Mp3/FM hwgwuwluitim pjul
wlbgunhyp

13. Lwijunpyy muyni/FM
hwdwhuljubnpyub bjugoud

14. Wjwquiplyty-huryup/FM
npnbnud/fvpughly

15. 2wgnpny mnn/FM
hwwpuljubimpyub pupdpugnud

© [hgpujnpml
8mguithy
Lhgpwynpnud
Lhgpunnpyjus

N Inphyp 1 Jnud hdht
© Bluetooth yhwgnul

Cluwnplp Bluetooth nkdful
OULARNRESNRUUBL. bpk dkquilthg
wuhwlbgynud Eununpugply

F qupquigtu Unt ar

«0000»
O AUX timguplouip

Upwnuphti dwytih wnpynp
Chmphp Line (AUX) nkdbll
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@ Funksiyalar

AUX

USB stiricl

TF kart yuvasi
Yandirib-séndirma
Doldurma gostaricisi
microUSB 5V sarj edir

Ekran

Rejimi dayisdirin: Bluetooth—
USB—microSD (TF)—=FM—Xatt
(AUX)

9. Ekvalayzer rejimlari

10. Hacmi -

11. Sas saviyyasi +/Uzun basma:
isigi yandinr/sondarar

12. Mp3/FM tezlik kecidini
takrarlayin

13. 9vvalki trek/FM tezliyinin
azalmasi

14. Play-Pause/FM axtarisi/Sassiz
15. Novbati trek/FM tezliyinin
artmasi

@ Doldurulur

Gostarici

Doldurulur

Yiiklanib

Zaryatka ayri satilir

© Bluetooth baglantisi
Bluetooth rejimini segin

QEYD: 9gar sizdan parol daxil
etmayiniz xahis olunarsa, sadace
olaraq "0000” daxil edin

o AUX oxutma

Xarici sas manbayi

Xatt (AUX) rejimini segin

© oynat/fasils,

Nowm,swWNE

I

nkr}]nl‘ GUUp /[T
1. Uhwghp dkp uiwppdniht Bluetooth-h
Uhgngny|

Tund

2. Stqupkp USB ulju]wnul Mp3
hunlipny

Tund

3. Stqupplp microSD puipn Mp3
Suyipng

1. MP3 ijwiquipljdwh nhidpultbp

Fnpnp htanpipp hwgnpruljutntpjunip
2pgwliugdh kg

Cupughly mnht ypguiiugdh by
Nunwhwlub Wfugquplnudp

2. Vuhunpn kpgp

3. Ujuquiplby/puinuipbglity

4. Zmgnpy myht

BI! h/MP3 rejimi

1. Bluetooth vasitasila
smartfonunuza qosulun

va ya

2. Mp3 fayllari olan USB
strlictistini daxil edin

ve ya

3. Mp3 fayllari olan microSD karti
daxil edin

1. MP3 oxutma rejimlari
Bitiin musigilar bir dairada
ardicilligla

Bir dairada cari trek
Tasadiifi oxutma

2. 9vvalki trek

3. Oynat/fasila

4. Novbati trek

BEL

@ Oynkubi
1. AN

2. USB abick

3. Cnot ana kaptel TF

4. Ykn Bbikn

5. IngbikaTtap 3apagki

6. 3apagka microUSB 5V

7. Lbicnneit

8. 3MAHiLb paxbIM: Bluetooth—USB—
microSD (TF)—=FM-Line (AUX)

9. PaxbIMbl 3KBanaiizepa

10. ryyHacup -

11. N'yyHacup +/A0yri Hayick:
YKNIOU3HHE/BbIK/IIOU3HHE CBATAA
12. NayTapblue nepakatoUsHHE
yactotel MP3/FM

13. MamsAHW3HHe YacTaTbl
nanapsgHara Tpaka/FM

14. MpairpasaHHe-May3sa/ Mowyk
FM/AaxniousHHe ryky

15. MaBblW3HHE YacTOTbl HacTynHara
Tpaka/FM

@ 3apapka

IHabikaTap

3apagka

3apaasini

3apagHas npbinaga npagaeuua
acobHa

© Bluetooth 3nyusuue
Bbi6epbile paxbiM Bluetooth
3AYBATT: Kani Bac npocaupb ysecui
naposb, npocta ysaasiue «0000».
@ nNpaiirpasanne AUX
3HelwHAA KpbIHiLa ryky
Bbibepbiue paskbim AiHii (AUX).

© npaiirpasanne/naysa, paxbiv
Bluetooth/MP3

1. Maakntoubileca aa cMapTdoHa
npas Bluetooth

abo

2. Ycrayue USB-Ha3anawBanbHik 3
daiinami mp3

abo

3. Ycrayue kapty microSD 3 daiinami
Mp3

1. PaxbIMbl NpaiirpasanHa mp3
Yce Tpaki na Yap3e na kpyse
AKTyanbHbl TP3K Na Kpy3e
Bbinagkosae npaiirpaBaHHe

2. ManapagHi Tpak

3. MpaiirpaBaHHe/naysa

4. HacTynHbl Tpak
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@ Funkce

AUX

USB disk

Slot pro TF kartu

Zapnuto vypnuto

Indikator nabijeni

Nabijeni microUSB 5V
Zobrazit

. Zména rezimu: Bluetooth—USB
—microSD (TF)=FM-Line (AUX)
9. Rezimy ekvalizéru

10. Hlasitost -

11. Hlasitost +/Dlouhé stisknuti:
svétlo zapnuto/vypnuto

12. Opakujte prepinac frekvence
Mp3/FM

13. Pfedchozi skladba/snizeni
frekvence FM

14. Play-Pause/FM search/Mute
15. Dalsi skladba/zvyseni
frekvence FM

@ Nabijeni

Indikator

Nabijeni

Nabito

Nabijecka se prodava samostatné
© Bluetooth ptipojeni
Vyberte rezim Bluetooth
POZNAMKY: V piipadé, ze
budete pozadani o zadani hesla,
jednoduse zadejte ,0000”

@ AUX piehravani

Zdroj externiho zvuku

Vyberte rezim Linka (AUX).

@ Piehrat/pozastavit, rezim
Bluetooth/MP3

1. Pfipojte se ke svému
smartphonu pres Bluetooth
nebo

2. Vlozte USB disk se soubory
Mp3

nebo

3. Vlozte microSD kartu se
soubory Mp3

1. Rezimy pfehravani MP3
Vsechny skladby v sekvenci v
kruhu

Aktualni stopa v kruhu
Nahodné prehravani

2. Pfedchozi skladba

3. Pfehrat/pozastavit

4. Dal3i skladba

NowuswN e
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@ Funktionen

ZUSATZ

USB Laufwerk

TF-Karten-Slot

An aus

Ladeanzeige

Laden von microUSB 5V
Anzeige

Modus adndern: Bluetooth—
USB—microSD (TF)=FM-Line
(AUX)

9. Equalizer-Modi

10. Lautstarke -

11. Lautstarke +/Langes Driicken:
Licht an/aus

12. Wiederholen Sie den
Mp3/FM-Frequenzwechsel

13. Vorheriger
Titel/UKW-Frequenz verringern
14. Wiedergabe-Pause/
FM-Suche/Stumm

15. Néachster
Titel/UKW-Frequenzerh6hung
@ Laden

Indikator

Laden

Berechnet

Das Ladegerat ist separat
erhaltlich

© Bluetooth-Verbindung
Wahlen Sie den Bluetooth-Modus
HINWEISE: Falls Sie aufgefordert
werden, ein Passwort
einzugeben, geben Sie einfach
,0000" ein.

O AUX-Wiedergabe

Externe Tonquelle

Wahlen Sie den Leitungsmodus
(AUX).

© Wiedergabe/Pause,
Bluetooth/MP3-Modus

1. Verbinden Sie sich tiber
Bluetooth mit Threm Smartphone
oder

2. Stecken Sie ein USB-Laufwerk
mit MP3-Dateien ein

oder

3. Legen Sie eine microSD-Karte
mit MP3-Dateien ein

1. MP3-Wiedergabemodi

Alle Spuren in einer Reihenfolge
im Kreis

Aktuelle Spur im Kreis

Zufallige Wiedergabe

2. Vorheriges Lied

3. Spielpause

4. Néchster Titel

NownhkwhPE
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@ Funciones

auxiliar

unidad USB

Ranura para tarjetas TF
Encendido apagado
Indicador de carga

. Carga microUSB 5V

Monitor

. Modo de cambio: Bluetooth—
USB—microSD (TF)—»FM-Linea
(AUX)

9. Modos de ecualizador

10. Volumen -

11. Volumen +/Pulsacion larga: luz
encendida/apagada

12. Repetir interruptor de
frecuencia Mp3/FM

13. Pista anterior/disminucion de
frecuencia FM

14. Reproducir-Pausar/Busqueda
de FM/Silencio

15. Pista siguiente/Aumento de
frecuencia FM

@ cargando

Indicador

cargando

Cargado

PN s W

El cargador se vende por separado.

© Conexion Bluetooth
Seleccione el modo Bluetooth
NOTAS: En el caso de que se le
solicite ingresar una contrasefia,
simplemente ingrese '0000"

@ reproduccién auxiliar
Fuente de sonido externa
Seleccione el modo de linea (AUX)
© Reproducir/pausar, modo
Bluetooth/MP3

1. Conéctese a su teléfono
inteligente a través de Bluetooth
o

2. Inserte la unidad USB con
archivos Mp3

o

3. Inserte la tarjeta microSD con
archivos Mp3

1. Modos de reproduccién de MP3
Todas las pistas en una secuencia
en un circulo

Pista actual en un circulo
Reproduccion aleatoria

2. Pista anterior

3. Reproducir pausar

4. Siguiente pista

EST

@ Funktsioonid

AUX

USB-draiv

TF kaardi pesa

Sisse vélja

Laadimise indikaator
Laadimine microUSB 5V
Ekraan

Reziimi muutmine: Bluetooth
—USB—microSD (TF)—=FM=liin
(AUX)

9. Ekvalaiseri reziimid

10. Helitugevus —

11. Helitugevus +/pikk vajutus:
tuli sisse/valja

12. Korrake Mp3/FM
sageduslalitit

13. Eelmise loo/FM-sageduse
vidhenemine

14. Esitus-Paus/FM-otsing/
Vaigista

15. Jargmise loo/FM-sageduse
suurendamine

@ Laadimine

Naitaja

Laadimine

Laetud

Laadija mutakse eraldi

© Bluetoothi ithendus
Valige Bluetoothi reziim
MARKUSED: kui teil palutakse
sisestada parool, sisestage
lihtsalt "0000"

@ AUX taasesitus

Viline heliallikas

Valige Line (AUX) reziim

© Esitus/paus,
Bluetooth/MP3 reziim

1. Uhendage oma nutitelefoniga
Bluetoothi kaudu

voi

2. Sisestage Mp3-failidega
USB-draiv

voi

3. Sisestage Mp3-failidega
microSD-kaart

1. MP3 taasesitusreziimid
Koik rajad jarjestuses ringis
Praegune rada ringis

Juhuslik taasesitus

2. Eelmine lugu

3. Esita/peata

4. Jargmine lugu

® NV A WN
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@ Toiminnot

AUX

USB-asema

TF-korttipaikka

Paalle/Pois

Latausilmaisin

Lataus microUSB 5V
Naytts

Vaihda tila: Bluetooth—USB—
microSD (TF)—=FM-Line (AUX)
9. Taajuuskorjaimen tilat

10. Agnenvoimakkuus -

11. Aanenvoimakkuus +/pitka
painallus: valo paalle/pois

12. Toista Mp3/FM-taajuuskytkin
13. Edellinen
kappale/FM-taajuuden lasku
14. Toisto-Tauko/FM-haku/
Mykistys

15. Seuraava
kappale/FM-taajuuden lisays
@ Lataus

Indikaattori

Lataus

Ladattu

Laturi myydaan erikseen

© Bluetooth-yhteys

Valitse Bluetooth-tila
HUOMAUTUKSIA: Jos sinua
pyydetaan antamaan salasana,
kirjoita 0000

@ AUX-toisto

Ulkoinen &anilahde

Valitse Line (AUX) -tila

© Toisto/tauko,
Bluetooth/MP3-tila

1. Yhdista alypuhelimeesi
Bluetoothin kautta

tai

2. Aseta USB-asema, jossa on
Mp3-tiedostoja

tai

3. Aseta microSD-kortti
Mp3-tiedostoilla

1. MP3-toistotilat

Kaikki kappaleet jarjestyksessa
ympyrassa

Nykyinen rata ympyréassa
Satunnainen toisto

2. Edellinen kappale

3. Toista/tauko

4. Seuraava kappale

O NV A WN R

GEO

O gbicogo

1. AUX

2. USB @obgo

3. TF 85630000 beveayo

4. B36O035 3ddtm3s

5. ahbzoL dsBggbgdgeo

6. ©33)bH3> microUSB 5V

7. B39bgds

8. 6g5080b Fges: Bluetooth—USB—
microSD (TF)—FM-Line (AUX)

9. 9d35@50%9M0L B708g00

10. degeneds -

11. dorgyeomds +/bsbytderogo @sFgMo:
39gob BsOmZ5/p50mOmZ>

12. 3508906190 Mp3/FM bobBotols
Beges

13. 0B Rs6ifgMolyFM bobBodols
890306905

14. Play-Pause/FM dogds/@s¢)dgds
15. 89900920 LodRYHS/FM bobdotol
296>

O ©s33bd

06@0gs¢meo

©3bH3

@ 3bGTwos

@360 0go@Ydd 3339

© Bluetooth 3sgBoto

s06Bogo Bluetooth Gggodo
B9608z6g00: 08 JgdmbgggeBo, o 0gggh
Bmmbmgm 3stmenol Bgygebals,
PG> dg0y35690m ,0000

O AUX og3®

3969 bdob fystrn

306Rogo Line (AUX) G080

© (o3365/3573%, Bluetooth/MP3
Gxg080

1. 05935380600 Mga9bl LdsGEBMEL
Bluetooth-ob bsdeysgdoo

o6

2. B3090> USB @obigo Mp3 ggsoegdoo
o6

3. Bago microSD dssco Mp3
BI0EYO00

1. MP3 53300 (19509980

939w B0@030 036808ggOMB00 fGgdo
8080B36g (Y630 fgdo
B900b3930000 ©3330>

2. §obs Lodwges

3. ©53365/357)b>

4. 9980930 bodRYMs

GRE

@ Aetoupyieg

1 AUX

Movdada USB

Yno&oxn kaptag TF

On/Off

‘EvSel&n @optiong

DopTion microUSB 5V
Amelkovion

. AMNayn Asttoupyiac: Bluetooth
—USB—microSD (TF)»FM-Line
(AUX)

9. AetToupyieg LoooTABULOTH
10. Evtaon HXOY -

11. Evtaon évtaong
+/TOPATETAPEVO TIATNHA:
PWTEWVN £vEelEn
gvepyomoinon/amnevepyomnoinon
12. Emavod&PeTe TO SlaKOTITN
ovxvotntag Mp3/FM

13. Meiwon ouxvotntag
TIPONYOUUEVOL KOPPaTION/FM
14. Avamapaywyn-Mavon/
Avalntnon FM/Ziyaon

15. Emopevo Koppdat/AvEnan
ouxvotntag FM

@ voption

Agiktng

PopTIon

DopTIopEVA

O QOPTIOTAG TWAEITAL XWPLOTA
© :vvseon Bluetooth
EmiAégTe Aettoupyia Bluetooth
THMEIQIEIS: S¢ epintwan mou
oag {ntnBei va elcayayete
Kw8KO TPOTPaoNC, ATAWG
TIANKTPoAoyriaTe «0000»

O Avanapaywyn AUX
EEwTepikn Tnyn rixou

ETAé€Te Aettoupyia ypappig
(AUX).

© Avanapaywyh/mavon,
Azrtovpyia Bluetooth/MP3

1. Yuv8eBeite aTo smartphone
oG péow Bluetooth

7

2. TomoBeToTE povada USB pe
apxeia Mp3

N

P No s w

n

3. TonoBetrioTe kK&pTA MicroSD
ue apxeia Mp3

1. Asttoupyieg avamapaywyng
MP3

‘ONot TX KOPPATLOL OF pLat
akoAouBia og kUkAO

TPéXOV KOPUATL 08 KUKAO
Tuxaio avamapaywyn

2. NMponyoVHEVO KOUPATL

3. Avamapaywyn/modon

4. ETIOPEVO KOPUATL

HR / CNR
@ Funkcije

1
2
3
4

. AUX

. USB pogon

. Utor za TF karticu

. Ukljuceno, Isklju¢eno

5. Indikator punjenja

6. Punjenje microUSB 5V

7. Prikaz

8. Promjena nacina: Bluetooth—
USB—microSD (TF)—FM-Linija
(AUX)

9. Nacini rada ekvilizatora

10. glasnoca -

11. Glasnoca +/dugi pritisak:

svjetlo ukljuceno/iskljuceno

1

2. Ponovite promjenu frekvencije

Mp3/FM

1

[
1

3. Smanjenje prethodne
jesme/FM frekvencije
4. Reprodukcija-Pauza/FM

trazenje/Iskljucivanje zvuka

1

5. Povecanje sljedece pjesme/FM

frekvencije
@ Punjenje
Indikator

[

unjenje

Napunjeno

p

unjac se prodaje zasebno

© Bluetooth veza
Odaberite Bluetooth nacin
NAPOMENE: U slucaju da se od

\%

as trazi da unesete lozinku,

Jjednostavno unesite '0000"
@ AUX reprodukcija
Vanjski izvor zvuka
Odaberite nacin Line (AUX).
© Reprodukcija/pauza,
Bluetooth/MP3 nacin

1

. Povezite se s pametnim

telefonom putem Bluetootha

il
2
d
il
3
d
1
S
T
S
2
3
4

1
. Umetnite USB disk s Mp3
atotekama

i
. Umetnite microSD karticu s MP3
atotekama

. Nacini reprodukcije MP3

ve pjesme u nizu u krugu
renutacna staza u krugu

lucajna reprodukcija

. Prethodna pjesma

. Reprodukcija/pauza

. Sljedeca pjesma

HUN

@ Funkciék

AUX

USB meghajtd

TF kartyanyilas

Be ki

Toltésjelzo

Toltés microUSB 5V

Kijelzé

Modvaltas: Bluetooth — USB —
microSD (TF) -» FM = Vonal (AUX)
9. Equalizer médok

10. Hanger6 -

11. Hanger6 +/Hosszi megnyomas:
vilagitas be/ki

12. Ismételje meg az Mp3/FM
frekvenciavaltast

13. EI6z6 misorszam/FM frekvencia
csokkentése

14. Lejatszas — Szlinet/FM
keresés/Némitas

15. Kovetkezd szam/FM frekvencia
novelése

@ Toltés

Indikator

Toltés

Toltott

A t6lt6 kulon vasarolhaté meg

© Bluetooth kapcsolat

Valassza a Bluetooth modot
MEGJEGYZESEK: Abban az esetben,

NonswN =

©

ha jelszot kell megadnia, egyszeriien

irja be a ,0000"

O AUX lejatszas

Kils6 hangforras

Valassza ki a Vonal (AUX) modot
© Lejatszas/sziinet,
Bluetooth/MP3 méd

1. Csatlakozzon okostelefonjahoz
Bluetooth-on keresztiil

vagy

2. Helyezze be az Mp3 fajlokat
tartalmazo USB-meghajtot

vagy

3. Helyezze be az Mp3 fajlokat
tartalmazo microSD kartyat

1. MP3 lejatszasi modok
Minden szam egy kérben egymas
utan

Az aktualis palya egy kérben
Véletlenszer( lejatszas

2. El6z6 szam

3. Lejatszas/sziinet

4. Kévetkez6 szam

KAZ

o DyHKkumanap

AUX

USB auckici

TF kapTachbl yackl

Kocy ewipy

3apsaTay kepceTkili

microUSB 5V 3apsgray

. Avcnneit

Pexumai e3repty: Bluetooth—USB
—microSD (TF)—=FM-Line (AUX)

9. 3kBanaizep pexvmaepi

10. Kenemi -

11. [lbiBbiC AeHreiii +/¥3aK Bacy:
wamzel Kocy/euwipy

12. Mp3/FM XMWiniK aybiCTbIpFbillbIH
KalTanaHbl3

13. AnabiHFbl Tpek/FM XuiniriHin
TemeHaeyi

14. Oiinaty-Kigipty/FM
i3gey//lbibbICThl BWipy

15. Keneci Tpek/FM Xninirin apTTeipy
0 3apagranyaa

KepceTkiw

3apaaranyaa

3apaaTanfaH

3apaaTarbiw 6enek caTbinagel

e Bluetooth KocbinbIMbI
Bluetooth pexwumiH TaHAaHbI3
ECKEPTIE: Erep ci3geH Kynua cesai
eHri3y cypanca, xai faHa «0000»
EHri3iHi3.

@ AUX oiinaty

ChIpTKbI AbIGBIC KO3i

Line (AUX) pexwvMmiH TaHaaHbI3

© oiinaty/kiaipty,
Bluetooth/MP3 pexxumi

1. CmaptdoHFa Bluetooth apkpinbi
KOCbINbIHbI3

Hemece

2. Mp3 daiingapsl 6ap USB anckicin
CaNblHbI3

Hemece

3. Mp3 daiingapsl 6ap microSD
KapTachiH Ca/biHbI3

1. MP3 oiiHaty pexumaepi

bapnbik TpekTep weHbGepaeri peTneH
LWeHbepaeri afbimMaarsl Tpek
Kespelicok oiiHaty

2. AnpbiHFbI TPEK

3. OitHaTty/KigipTy

4. Keneci Tpek

NouhswWN R
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@ Funkcje

AUX

dysk USB

Gniazdo karty TF

Wt/ Wyt

Wskaznik tadowania
tadowanie microUSB 5V
Wyswietlacz

. Zmien tryb: Bluetooth—USB—
microSD (TF)—=FM-Linia (AUX)
9. Tryby korektora

10. Tom -

11. Gtosnos¢ +/dtugie
nacisniecie: wtaczanie/wytaczanie
Swiatta

12. Powtoérz zmiane
czestotliwosci Mp3/FM

13. Zmniejszenie czestotliwosci
poprzedniego utworu/FM

14. Play-Pause/wyszukiwanie
FM/wyciszenie

15. Zwiekszenie czestotliwosci
nastepnego utworu/FM

@ tadowanie

Wskaznik

tadowanie

Natadowany

tadowarka jest sprzedawana
osobno

© Potaczenie Bluetooth
Wybierz tryb Bluetooth

UWAGI: Jesli zostaniesz
poproszony o podanie hasta, po
prostu wpisz ,0000"

@ Odtwarzanie AUX
Zewnetrzne zrédto dzwieku
Wybierz tryb linii (AUX).

© odtwérz/wstrzymaj, tryb
Bluetooth/MP3

1. Potacz sie ze smartfonem
przez Bluetooth

lub

2. Wtoz dysk USB z plikami MP3
lub

3. Wtoz karte microSD z plikami
MP3

1. Tryby odtwarzania MP3
Wszystkie utwory w kolejnosci w
okregu

Biezacy utwor w kregu

Losowe odtwarzanie

2. Poprzedni utwor

3. Odtworz/wstrzymaj

4. Nastepny utwor

NonhwNR
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@ Functii

AUX

drive USB

Slot pentru card TF
Pornit/Oprit

Indicator de incarcare
incarcare microUSB 5V
Afisa

Schimbati modul: Bluetooth—
USB—microSD (TF)—=FM—Line
(AUX)

9. Moduri de egalizare

10. Volum -

11. Volum +/Apasare lunga:
lumina aprinsa/oprita

12. Repetati comutatorul de
frecventa Mp3/FM

13. Scaderea frecventei piesei
anterioare/FM

14. Redare-Pauza/Cautare
FM/Mute

15. Urmatoarea piesa/frecventa
FM creste

@ incircare

Indicator

incarcare

incarcat

incarcatorul se vinde separat
© Conexiune Bluetooth
Selectati modul Bluetooth
NOTE: In cazul in care vi se cere sa
introduceti o parold, introduceti
pur si simplu ,0000”

@ Redare AUX

Sursa de sunet extern
Selectati modul Linie (AUX).
© Redare/pauzi, mod
Bluetooth/MP3

1. Conectati-va la smartphone
prin Bluetooth

sau

2. Introduceti unitatea USB cu
fisiere Mp3

sau

3. Introduceti cardul microSD cu
fisiere Mp3

1. Moduri de redare MP3
Toate piesele intr-o secventa
intr-un cerc

Piesa curenta intr-un cerc
Redare aleatorie

2. Piesa anterioara

3. Redare/pauza

4. Urmatoarea piesa

O NV A WN R
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JInHeiHblii Bxoa

®newka USB

Kapta microSB

Bkn/Bbikn

VIHanKaTop 3apaaku

Pazbem Ans 3apsakv microUSB 5V
[Avcnnein

CmeHa pexwuma: Bluetooth—USB—

microSD (TF)— FM—Line(AUX)

9.

Pexxumbl akBananizepa

10. FrpomkoCTb -

11. TpomkocTb +/HaxaTtne-yaepxaHue:

noAcBeTka BKA/BbIK/

12. MoeTop TpekoB Mp3/HacTpoiika
YacToTsl FM

13. Mpeablayunii Tpek/YMeHblueHne
yacroTsl FM

14. Bocnpounsseaenne-TMaysa/Mownck
FM cTaHunii/ OTkatoueHue 3Byka

15. Cnepytowmiitpex/
YsenuuennedactotsiFM

@ 3apsapka

WNHavkaTtop

3apagka

3apsaxeH

3apsagHoe yCTpoiicTBO Nprobpetaetcs
OTAENbHO

9 CoepvnHenue no Bluetooth,
ncnonb3osaHue MukpopoHa
Bbi6paTh pexum Bluetooth
MPUMEYAHWE: ecam Bac nonpocat
BBECTV Naposb, BeegnTe ‘0000

O NMpocnywmeanue uepes
NuHeliHbIN BXOA

BHEWWHW NCTOUHMK 3ByKa

Bbi6paTh pexum Line (AUX)

© Bocnpoussepenne/naysa pexxum
Bluetooth/MP3

1.

Moakntountech no BT k cmapTdoHy

nau

2.

BctaBbTe USB dnewky ¢ Mp3

dainamn
wan

3.

BcrasbTe microSD kapTy ¢ Mp3

daitnamu

1

Pexxumbl BocnpoussegeHna Mp3

Bce Tpeku noapaa no kpyry
Tekylwuii Tpek no Kpyry
B cnyuaiiHom nopsake

2.
3.
4.

Mpeablaywmii Tpek
Bocnpoussegerue/ naysa
Cneaytowmnii Tpek

S

Lv

@ Funkcije

1
2
3
4
5

6.
7

. POMOZ

. pogon USB

. Reza za kartico TF

. Prizgi ugasni

. Indikator polnjenja

. Polnjenje microUSB 5V
. Zaslon

8. Spremeni nacin: Bluetooth—
USB—microSD (TF)—FM-Linija
(AUX)

9. Nacini izenacevalnika

10. glasnost -

11. Glasnost +/dolg pritisk: lucka
za vklop/izklop

12. Ponovite preklop frekvence
Mp3/FM

13. Zmanjsanje frekvence prejsnje

H
1
F
1
s

kladbe/FM

4. Predvajaj-Premor/Iskanje
M/Izklop zvoka

5. Povecanje frekvence naslednje
kladbe/FM

@ Polnjenje
Indikator

P

olnjenje

Napolnjeno

P

olnilec se prodaja lo¢eno

© Bluetooth povezava
Izberite nacin Bluetooth
OPOMBE: V primeru, da morate

Vi

nesti geslo, preprosto vnesite

'0000"
@ AUX predvajanje

z

unanji vir zvoka

Izberite nacin Line (AUX).
© Predvajanje/pavza, nacin
Bluetooth/MP3

1

. Povezite se s pametnim

telefonom prek Bluetootha

o
2
d
o.
3
d
1

z

. Vstavite pogon USB z
atotekami Mp3

z

. Vstavite kartico microSD z
atotekami Mp3

. Nadini predvajanja MP3

Vse skladbe v zaporedju v krogu

T

renutna skladba v krogu

Naklju¢no predvajanje

2
3
4

. Prejsnja skladba
. Predvajaj/pavza
. Naslednja skladba

SVK

@ Funkcie

1. AUX

USB disk

Slot pre TF kartu

Zap./Vyp

Indikator nabijania

Nabijanie microUSB 5V

Displej

Zmena rezimu: Bluetooth—USB—
microSD (TF)—FM-Line (AUX)

9. Rezimy ekvalizéra

10. Objem -

11. Hlasitost’ +/dlhé stlacenie:
zapnutie/vypnutie svetla

12. Opakujte prepinac frekvencie
Mp3/FM

13. Predchadzajuca skladba/znizenie
frekvencie FM

14. Play-Pause/FM search/Mute
15. Dal3ia skladba/zvy3enie
frekvencie FM

@ Nabijanie

Indikator

Nabijanie

Nabité

Nabijacka sa predava samostatne
© Bluetooth pripojenie
Vyberte rezim Bluetooth
POZNAMKY: V pripade, ze budete
vyzvani na zadanie hesla,
jednoducho zadajte ,0000"

@ AUX prehravanie

Vonkajsi zdroj zvuku

Vyberte rezim Linka (AUX).

© Prehrat/pozastavit, rezim
Bluetooth/MP3

1. Pripojte sa k smartfonu cez
Bluetooth

alebo

2. Vlozte USB disk so subormi Mp3
alebo

3. Vlozte microSD kartu so subormi
Mp3

1. Rezimy prehravania MP3
Vsetky skladby v poradi v kruhu
Aktualna trasa v kruhu

Nahodné prehravanie

2. Predchadzajlca skladba

3. Prehrat/pozastavit’

4. Dalsia skladba

O N VA WN
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@ Funktioner

AUX

USB-enhet

TF-kortplats

P& av

Laddningsindikator

Laddar microUSB 5V

Visa

Andra lage: Bluetooth—USB—
microSD (TF)—=FM-Line (AUX)
9. Equalizer-lagen

10. Volym -

11. Volym +/Langt tryck: ljus
pa/av

12. Upprepa
Mp3/FM-frekvensomkopplare
13. Féregaende
spar/FM-frekvensminskning

14. Spela-Paus/FM-sokning/Mute
15. Nasta spar/FM-frekvensokning
@ Laddar

Indikator

Laddar

Laddad

Laddaren séljs separat

© Bluetooth-anslutning

Valj Bluetooth-lage
ANMARKNINGAR: Om du blir
ombedd att ange ett I6senord,
skriv bara "0000"

@ AUX-uppspelning

Externt ljud surt

Vilj linjeldge (AUX).

© spela/pausa,
Bluetooth/MP3-lidge

1. Anslut till din smartphone via
Bluetooth

eller

2. Satt i USB-enhet med mp3-filer
eller

3. Satt i microSD-kort med
mp3-filer

1. MP3-uppspelningslagen

Alla spar i en sekvens i en cirkel
Aktuellt spar i en cirkel
Slumpmaéssig uppspelning

2. Foregaende spar

3. Spela/pausa

4. Nasta spar

NowmhwhR
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@ Oynkuii

.aon

. USB HakonuuyBay

. Cnot ana kaptv TF

. YBIMKHEHO BYMKHEHO

. IHanKaTOp 3apAaKK

. 3apsaka microUSB 5V

7. Ancnneit

8. 3MiHnTK pexxum: Bluetooth—
USB—microSD (TF)—»FM-Line
(AUX)

9. Pexxumu ekBanaiizepa

10. O6csr -

11. TyuHicTb +/TpuBane
HaTUCKaHHA:
YBIMKHEHHA/BUMKHEHH#A CBiTAa
12. MoBTOPiTb NepemMnkay YacTot
MP3/FM

13. 3MeHwWeHHA YacToTn
nonepeaHsoro Tpeky/FM

14. BiaTeopeHHa-Maysa/Mowyk
FM/BigkntoueHHs 3ByKy

15. 36inbleHHa yacToTu
HacTynHoro Tpeky/FM

@ 3apagka

Inankatop

3apagka

3apagxeHnin

3apAAHWUIA NPUCTPIl NPOAAETLCA
okpemo

9 Bluetooth 3'eaHanHa
Bunbepite pexum Bluetooth
MPUMITKW. Akuwo Bac
nonpocATbL BBECTM Napob,
npocto Beeaits «0000».

@ AUX BigTBOpEHHS
30BHILHE AXepeno 3ByKy
Bubepitb pexxum ninii (AUX).
© Biatsopennsa/naysa,
pexxum Bluetooth/MP3

1. NiakatoyiTeCa 40 cMapTdoHy
yepes Bluetooth

abo

2. BcraBTe USB-HakonnuyBay i3
daitnamn Mp3

abo

3. BcrasTe kapTky microSD i3
darnamu Mp3

1. Pexxumu BigTBOpPEeHHs MP3
Bci Tpekun no uepsi no kony
MoTouHwii Tpek no kony
[loBinbHe BiATBOPEHHA

2. MonepeaHii Tpek

3. BiaTBopeHHs/nay3a

4. HactynHuii Tpek

U s wN R
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@ Funksiyalar

AUX

USB drayveri

TF karta uyasi

Yoqish/o'chirish

Zaryadlash ko'rsatkichi
MicroUSB 5V zaryadlash
Displey

Tartibni o'zgartirish: Bluetooth —
USB — microSD (TF) — FM - Line
(AUX)

9. Ekvalayzer rejimlari

10. Hajmi -

11. Ovoz balandligi +/Uzoq bosish:
yorug'likni yoqish/o'chirish

12. Mp3/FM chastotasini
almashtirishni takrorlang

13. Oldingi trek/FM chastotasining
pasayishi

14. O'ynatish-To'xtatib turish/FM
qidiruvi/Ovozni o'chirish

15. Keyingi trek/FM chastotasini
oshirish

@ Zaryadlanmoqda

Ko'rsatkich

Zaryadlanmoqda

Zaryadlangan

Zaryadlovchi alohida sotiladi

© Bluetooth ulanishi

Bluetooth rejimini tanlang
QAYDLAR: Agar sizdan parol kiritish

NowmhwnR

i

so'ralsa, shunchaki "0000" ni kiriting.

@ AUX tinglash

Tashqi tovush manbasi
Line (AUX) rejimini tanlang
© Ijro etish/pauza qilish,
Bluetooth/MP3 rejimi
1. Bluetooth orqgali smartfoningizga
ulaning

yoki

2. Mp3 fayllari bilan USB drayverni
joylashtiring

yoki

3. Mp3 fayllari bilan microSD kartani
Jjoylashtiring

1. MP3 tinglash rejimlari

Barcha treklar bir doira ichida
ketma-ketlikda

Aylanadagi joriy trek

Tasodifiy ijro

2. Oldingi trek

3. O'ynatish/pauza qilish

4. Keyingi trek

Autosearching
FM stations

MODE  EQ voL-  voL+ )\

CHIS  FM-/i4d SCAN/M FM+/b__ _ -

Click - previous/
next station

Long press -
autosearching previous/
next station

COBO-,

o Select FM radio mode e Press - start auto searching o Wait ~2-3 min

Manual setting

MODE  EQ voL-  voL+ )\

B000~-

CHI®  FM-/l4d_ SCAN/MI FM+/Pb|

OO0 -

FM frequency
Select
FM radio mode
NOTES: CH button modes

— )

"QO0Q
-0000

[,

To disable TWS mode, press MODE
on any speaker

Press, the freq
will start blinking

Press to il / Long press on CH
decrease the frequency to memorize a tuned station

Auto searching Manual searching

ﬂ

Turn off Bluetooth on your phone
Turn on both speakers

Select Bluetooth mode on both speakers |

Long press the TWS button on left speaker

|

-0000

Turn on Bluetooth on your phone and
connect to the G104

va

4708

MU+ W IMINYVIS BBI/-INd  CH/HD

[m

ARM

G ™ nuabn

FM Yuyubttph wiinmiun npnimud
Ulltip - hwfunpr / hugnpi fuywbip
Gpljup ubnunud - twpanpry/hwenpry
Yuywbih wiinmiun npninud

1. Ctnnplp FM nunhngh nkdjip

2. Ubiqtip - uljuly winndunn npnimudp
3. Uwwutip ™ 2-3 pnwg

Qbnpn jupqunjnpnud FM
hwgwulubn pynitip

1. Ctnnplip FM nuinyhngh nkidhup

2. Utlbp, hwgwhauljutim pym i Yuljuh
Pupply

3, Ubinuitp hwdwhnljwbmpynip
Ubdughyny/infwqlm hunfup

4. Gplup ubntp CH-h Jpu’
Yuipquugnpyjws Guyubp hhgkm hudwp
OULNEUANRESNRULEL.

CH yn&wljh nkdulbp

Ununifunn npnfimud

Qbnpn npntnud

@ Lonuf £ wnbiphn bplym G104-m]
(TWS nbdful)

1. Uigunntip Bluetooth-p dkip
hbnwununud

2. Uhwgptip kplynt pupdpujunubiipp

3. Clunpbp Bluetooth nkdpul kpljny
purpdpuafunutiph Jpu

4. Bplyup ubmlbp dwju pupapuunup
TWS sl

5. Uhwgptp Bluetooth-p kip
hbpwunund b dhuglp G104-ht

TWS nhdpult whgunntym hunfup ubnqdtp
MODE guiiljuigwd pupdpuafunuh pu

AZE

@ FM RADIO

FM stansiyalarinin avtomatik
axtarigi

Kliklayin - avvalki/névbati
stansiya

Uzun basma - avvalki/sonraki
stansiyanin avtomatik axtarisi
1. FM radio rejimini segin

2. Basin - avtomatik axtarisa
baslayin

3. ~2-3 dagiga gozlayin

FM tezliyinin al il qurulmasi
1. FM radio rejimini segin

2. Basin, tezlik yanib-sénmaya
baslayacaq

3. Tezliyi artirmaq / azaltmaq
uctin basin

4. Koklanmis stansiyani yadda
saxlamaq tictin CH Gzarina uzun
basin

QEYDLOR:

CH diymasi rejimlari
Avtomatik axtaris

Manual axtaris

@ iki G104-da stereoya qulaq
asmaq (TWS rejimi)

1. Telefonunuzda Bluetooth-u
sondirin

2. Har iki dinamiki yandirin

3. Her iki dinamikds Bluetooth
rejimini segin

4. Sol dinamikdaki TWS
diymasini uzun middat basin
5. Telefonunuzda Bluetooth-u
yandirin va G104-s qosulun
TWS rejimini sondirmak Ggiin
istanilan dinamikds MODE

diymasini basin

BEL

@ FM-PAADIE

AyTanowyk FM-cTaHublii

HaujicHiue - nanspsgHas/HactynHas
CcTaHUblA

Jloyri Hauick - ayTamaTbiYHbl MOWYK
nanapaAHAi/HaCTyNHal CTaHubli

1. Buibepbiye paxbiM FM-pagbié

2. HauicHiue - 3anycuiye
ayTamarblUHbl NOWYK

3. Mayvakaitye ~2-3 xBiniHbl

PyuHas ycraHoyka yactotel FM

1. Boibepbile paxbiv FM-pagbié

2. HauicHiue, yactaTa nayHe mipraupb
3. HauicHiye, ka6 nassaniubiyb /
nameHuwsllyb Yactaty

4. [oyri Hauick Ha CH, ka6
3a|'|OMHiLI'b Hanaj>XaHyr CTaHUublO
3AYBATT:

P3XbIMbI kHOMKi CH

AyTamaTbiYHbl MOLWyK

Pyu4Hbl nowyk

@ MpacnyxoyeanHe cTapsa Ha
AByx G104 (paxeim TWS)

1. Boikntoubiue Bluetooth Ha
TanepoHe

2. Ykntoublye aboaga AbiHamika

3. Buibepbliue paxkbim Bluetooth Ha
a60aByX AblHaMiKax

4. loyri Hauick Ha kHonky TWS Ha
NEeBbIM AblHaMiKy

5. Ykntoublue Bluetooth Ha Tanepore
i nagkatoubluecs ga G104

Kab agkntoubiuyb paxbim TWS,
HauicHiue MODE Ha nto6bim

AblHaMiKy

cz

@ FM RADIO

Automatické vyhledavani FM
stanic

Kliknéte na predchozi/nasledujici
stanici

Dlouhé stisknuti - automatické
vyhledavani
pfedchozi/nasledujici stanice

1. Vyberte rezim FM radia

2. Stisknéte - spustte
automatické vyhledavani

3. Pockejte ~2-3 min

Manuélni nastaveni FM frekvence
1. Vyberte rezim FM radia

2. Stisknéte, frekvence zaéne
blikat

3. Stisknutim zvysite/snizite
frekvenci

4. Dlouhym stisknutim CH ulozite
naladénou stanici do paméti
POZNAMKY:

Rezimy tlacitka CH

Automatické vyhledavani
Manualni vyhledavani
@Poslech sterea na dvou G104
(rezim TWS)

1. Vypnéte Bluetooth v telefonu
2. Zapnéte oba reproduktory

3. Vyberte rezim Bluetooth na
obou reproduktorech

4. Dlouze stisknéte tlacitko TWS
na levém reproduktoru

5. Zapnéte na svém telefonu
Bluetooth a pfipojte se k G104
Chcete-li deaktivovat rezim TWS,
stisknéte MODE na libovolném

reproduktoru

DE

@ FM-RADIO

Automatische Suche nach
UKW-Sendern

Klicken Sie auf -
vorheriger/nachster Sender
Lang driicken — automatische
Suche nach
vorherigem/néchstem Sender

1. Wahlen Sie den
UKW-Radiomodus

2. Driicken Sie - automatische
Suche starten

3. Warten Sie ca. 2-3 Minuten
Manuelle Einstellung der
UKW-Frequenz

1. Wahlen Sie den
UKW-Radiomodus

2. Driicken Sie, die Frequenz
beginnt zu blinken

3. Driicken, um die Frequenz zu
erhéhen/verringern

4. Driicken Sie lange auf CH, um
einen eingestellten Sender zu
speichern

ANMERKUNGEN:

Modi der CH-Taste
Automatische Suche

Manuelle Suche

@ Stereo héren auf zwei G104
(TWS-Modus)

1. Deaktivieren Sie Bluetooth auf
Ihrem Telefon

2. Schalten Sie beide
Lautsprecher ein

3. Wahlen Sie an beiden
Lautsprechern den
Bluetooth-Modus aus

4. Driicken Sie lange die
TWS-Taste am linken
Lautsprecher

5. Schalten Sie Bluetooth auf
Ihrem Telefon ein und stellen Sie
eine Verbindung zum G104 her
Um den TWS-Modus zu
deaktivieren, driicken Sie MODE
an einem beliebigen
Lautsprecher

ES

@ RADIO FM

Busqueda automatica de
estaciones de FM

Click - estacion anterior/siguiente
Pulsacion larga: basqueda
automatica de la estacion
anterior/siguiente

1. Seleccione el modo de radio FM
2. Presionar - iniciar busqueda
automatica

3. Espere ~2-3 minutos

Ajuste manual de frecuencia FM
1. Seleccione el modo de radio FM
2. Presione, la frecuencia
comenzara a parpadear

3. Pulse para aumentar/disminuir
la frecuencia

4. Mantenga presionado CH para
memorizar una estacion
sintonizada

NOTAS:

Modos del botén CH

Busqueda automatica

Busqueda manual

@ Escuchar estéreo en dos G104
(modo TWS)

1. Desactiva Bluetooth en tu
teléfono

2. Enciende ambos parlantes

3. Seleccione el modo Bluetooth
en ambos altavoces

4. Mantenga presionado el boton
TWS en el altavoz izquierdo

5. Encienda Bluetooth en su
teléfono y conéctese al G104

Para deshabilitar el modo TWS,
presione MODE en cualquier

altavoz

EST

@ FM RAADIO

FM-jaamade automaatne
otsimine

Klépsake - eelmine/jargmine
jaam

Pikk vajutus — eelmise/jargmise
jaama automaatne otsimine
1. Valige FM-raadioreziim

2. Vajutage - alustage
automaatset otsimist

3. Oodake ~2-3 min

FM sageduse kasitsi
seadistamine

1. Valige FM-raadioreziim

2. Vajutage, sagedus hakkab
vilkuma

3. Vajutage sageduse
suurendamiseks/vahendamiseks
4. Haalestatud jaama
meeldejatmiseks vajutage pikalt
nuppu CH

MARKUSED:

CH nupu reziimid
Automaatne otsimine

Kasitsi otsimine

@ Stereo kuulamine kahel
G104-1 (TWS-reziim)

1. Lilitage oma telefonis
Bluetooth valja

2. Lilitage molemad kélarid
sisse

3. Valige mélemas kélaris
Bluetooth-reziim

4. Vajutage pikalt vasakpoolse
kélari nuppu TWS

5. Lilitage oma telefonis
Bluetooth sisse ja looge
thendus G104-ga
TWS-reziimi keelamiseks

vajutage mis tahes kolaril MODE

FI

@ FM RADIO

Automaattinen FM-asemien haku
Napsauta - edellinen/seuraava
asema

Pitka painallus - automaattinen
edellisen/seuraavan aseman haku
1. Valitse FM-radiotila

2. Paina - aloita automaattinen
haku

3. Odota ~2-3 min

Manuaalinen FM-taajuuden asetus
1. Valitse FM-radiotila

2. Paina, taajuus alkaa vilkkua

3. Paina lisataksesi/vahentadksesi
taajuutta

4. Paina pitkaan CH-painiketta
tallentaaksesi viritetyn aseman
muistiin

HUOM:

CH-painikkeen tilat
Automaattinen haku
Manuaalinen haku

@ Stereon kuuntelu kahdella
G104:lla (TWS-tila)

1. Kytke Bluetooth pois paalta
puhelimestasi

2. Kytke molemmat kaiuttimet
paalle

3. Valitse Bluetooth-tila
molemmissa kaiuttimissa

4. Paina pitkaan vasemman
kaiuttimen TWS-painiketta

5. Ota Bluetooth kayttoon
puhelimessasi ja muodosta yhteys
G104:4an

Poistaaksesi TWS-tilan kaytosta,
paina MODE missé tahansa

kaiuttimessa

GEO
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FM bo@gi@gd0b s3¢mda@ri6o dogds
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GRE

@ PAAIO®QNO FM

Avtopatn avalftnon otadpwy
FM

Kdvte KALK -
TIPONYOVHEVOG/EMOUEVOG OTABUOG
MapaTETAPEVO AT -
autopatn avalnTnan
TIPONYOUHEVOU/ETTOUEVOU GTABOV
1. EmA£ETe Asttoupyia
padlopwvou FM

2. Natote - évapén autopatng
avalitnong

3. Neppévete ~2-3 Aemtd
Xelpokivntn pvBION cuxvoTnTaG
FM

1. EmAégTe Aettoupyia
padtopwvou FM
2. MatRoTe, n ouxvoTnTa Bat
apxioel va avaBoaoprivet
3. MatoTe yix va
QUENOETE/PELWTETE TN CUXVOTNTX
4. Nathote mapateTapéva to CH
YL VO OTIOUVNHOVEVTETE EVaV
GUVTOVIOUEVO OTAOO
IHMEIQIELX:
Agttoupyieg kovpmwy CH
Avtopatn avalntnon
Xetpokivntn avalntnon
P

HR / CNR
@ FM RADIO
Automatsko trazenje FM postaja
Kliknite - prethodna/sljedeca
stanica
Dugi pritisak - automatsko
trazenje prethodne/sljedece
postaje
1. Odaberite FM radio mod
2. Pritisnite - pokrenite
automatsko pretrazivanje
3. Pricekajte ~2-3 min
Ru¢no podesavanje FM
frekvencije
1. Odaberite FM radio mod
2. Pritisnite, frekvencija ce
poceti treptati
3. Pritisnite za
povecanje/smanjenje frekvencije
4. Dugo pritisnite CH za
memoriranje podesene postaje
BILJESKE:
Nacini rada gumba CH
Automatsko pretrazivanje
Ruéno pretrazivanje

lusanje stereo zvuka na

P ] OTEPEOYP 0 og
800 G104 (Asrtoupyia TWS)
1. Antevepyomotjote to Bluetooth
0TO TNAEQWVO 0ag
2. Evepyomoiote kat ta SVo nxeia
3. EmAETe Aettoupyia Bluetooth
Kat ot SVo nyeia
4. MATAOTE TAPATETAPEVA TO
kouptti TWS oTo aplatepod nyeio
5. Evepyomotnote to Bluetooth oto
TNAéQWVO oag kat ouvdebeite oTo

04

Mot VoL OTIEVEPYOTIOLATETE TN
Aertoupyia TWS, matriote MODE
O€ OTIOLOSATIOTE N)Eio

KAZ
@ FM PAAVO

FM cTaHumAnapbiH aBTOMaTThl TYpAE i3aey
6acbiHbI3 - angblHFbl/Keneci craHyma
¥3aK 6acy - angblHFbl/ Keneci cTaHLyMAHbI

aBTOMaTThl Typae izgey
1. FM paguno pexumiH TaHaaHbi3

2. Ty/MeciH BacbiHbI3 - aBTOMaTThI i34eyai

bacray

3. ~2-3 MWH KYTiHI3

FM XwuiniriH KoAMeH opHaTy

1. FM paguno pexumiH TaHaaHbi3

2. 6acbiHbI3, XUINIK XbINbIAbIKTaK 6acTaiabl
3. XKuinikTi apTThIpY / @3aiTY YWiH 6acbiHbI3
4. banTanfaH CTaHUMsAHbI ecTe cakTay ywin CH

TyAMeCiH y3ak 6acbiHbi3
ECKEPTMEJIEP:

CH TyiimenepiHiy pexumaepi
ABTOMaTThI i35y

KonmeH isgey

dva G104 (TWS mod)

1. Iskljucite Bluetooth na svom
telefonu

2. Ukljucite oba zvu¢nika

3. Odaberite Bluetooth nacin
rada na oba zvucnika

4. Dugo pritisnite tipku TWS na
lijevom zvucniku

5. Ukljucite Bluetooth na svom
telefonu i povezite se s G104
Kako biste onemogudili TWS
nacin, pritisnite MODE na bilo
kojem zvuéniku

KAZ

HUN
O FM RADIO

FM allomasok automatikus
keresése

Kattintson az el6z6/kovetkezd
allomasra

Hosszan megnyomva - az
el6zé/kovetkezd allomas
automatikus keresése

1. Vélassza az FM radié
tizemmodot

2. Nyomja meg - inditsa el az
automatikus keresést

3. Varj ~2-3 percet

FM frekvencia kézi beallitasa
1. Vélassza az FM radid
lizemmoédot

2. Nyomja meg, a frekvencia
villogni kezd

3. Nyomja meg a frekvencia
noveléséhez/csokkentéséhez
4. Nyomja meg hosszan a CH
gombot a behangolt allomas
memorizalasahoz
MEGJEGYZESEK:

CH gomb mddok

Automatikus keresés

Kézi keresés

@ Sztereé hallgatas két
G104-on (TWS mad)

1. Kapcsolja ki a Bluetooth-t a
telefonon

2. Kapcsolja be mindkét
hangszorot

3. Valassza ki a Bluetooth médot
mindkét hangszéron

4. Nyomja meg hosszan a TWS
gombot a bal hangszérén

5. Kapcsolja be a Bluetooth-t a
telefonjan, és csatlakozzon a
G104-hez

A TWS mad letiltdsdhoz nyomja
meg a MODE gombot barmelyik
hangszorén

0 Exi G104 KypbiNfbiCbIHAA CTEPeO ThiHAAY

(TWS pexxumi)

owipiHi3

1. TenepoHbiHbI3Aafbl Bluetooth dyHKUMUACIH

2. EKi AMHaMUKTi Ae KOCbIHbI3

TaHAaHbI3

3. Exi anHamukTe ge Bluetooth pexumin

4. Con xak guHamukTteri TWS TyiimeciH y3ak

6acbiHbI3

5. TenedoHga Bluetooth kocbIHbI3 xaHe G104
KeniciHe KOCbINbIHbI3
TWS pexumin ewipy ywiH Ke3 kenrex

Avnamukteri MODE Tyiimeci 6acbiHbi3

PL

O RADIO FM

Automatyczne wyszukiwanie
stacji FM

Kliknij - poprzednia/nastepna
stacja

Dtugie nacisniecie -
automatyczne wyszukiwanie
poprzedniej/nastepnej stacji

1. Wybierz tryb radia FM

2. Nacisnij - rozpocznij
automatyczne wyszukiwanie

3. Poczekaj ~2-3 minuty

Reczne ustawianie czestotliwosci
FM

1. Wybierz tryb radia FM

2. Nacisnij, czestotliwos$¢ zacznie
migac

3. Nacisnij, aby
zwiekszy¢/zmniejszyc
czestotliwos¢

4. Nacisénij dtugo przycisk CH,
aby zapamieta¢ dostrojona stacje
UWAGI:

Tryby przycisku CH
Automatyczne wyszukiwanie
Wyszukiwanie reczne

@ Stuchanie stereo na dwéch
G104 (tryb TWS)

1. Wytacz Bluetooth w telefonie
2. Wiacz oba gtosniki

3. Wybierz tryb Bluetooth na obu
gtosnikach

4. Nacisnij i przytrzymaj przycisk
TWS na lewym gtosniku

5. Wiacz Bluetooth w telefonie i
potacz sie z G104

Aby wytaczy¢ tryb TWS, nacisnij
przycisk MODE na dowolnym
gtosniku

SLvV
@ FM RADIO
Samodejno iskanje FM postaj

Kliknite - prejSnja/naslednja postaja
Dolg pritisk - samodejno iskanje prejsnje/naslednje

postaje
1. Izberite nacin radia FM

2. Pritisnite - zaZenite samodejno iskanje

3. Pocakajte ~2-3 min
Rocna nastavitev frekvence FM
1. Izberite nacin radia FM

RO

@ RADIO FM

Cautare automata a posturilor FM
Faceti clic - statia
anterioara/urmatoare

Apasare lunga - cautarea
automata a postului
precedent/urmator

1. Selectati modul radio FM

2. Apasati - incepeti cautarea
automata

3. Asteptati ~2-3 min

Setarea manuald a frecventei FM
1. Selectati modul radio FM

2. Apasati, frecventa va incepe sa
clipeasca

3. Apasati pentru a creste/scadea
frecventa

4. Apasati lung pe CH pentru a
memora un post acordat

NOTE:

Modurile butonului CH

Céutare automata

Cautare manuala

@ Ascultarea stereo pe doua
G104 (mod TWS)

1. Dezactivati Bluetooth pe telefon
2. Porniti ambele difuzoare

3. Selectati modul Bluetooth pe
ambele difuzoare

4. Apasati lung butonul TWS de
pe difuzorul din stanga

5. Activati Bluetooth pe telefon si
conectati-va la G104

Pentru a dezactiva modul TWS,
apasati MOD pe orice difuzor

sLv

RU

O FM paavo

ABTOMaTUYECKMIA NOUCK CTaHumit FM
Haxatwve - npegpiayuas/cnesytouias
cTaHuyma

Haxatne/yaepxaHue - aTonomck
npeAbiAyLei/ chepyrowein ctaHumm
1. Bkatounte pexum FM radio

2. HaxaTb Ana aBTOMaTNyYeCKOro
nowvcka craHyui

3. NMoaoxanTe ~2-3 MUHYTbI

PyuHas HacTpoiika yactotel FM

1. Bkarounte pexum FM radio

2. HaxaTb, 4actoTa HaueT MopraTtb

3. HaxxumaTb 4TO6bl yBEAUUNTL/
YME@HbLWWUTb 4acToTy

4. invHHoe HaxaTtve Ha CH, 4To6bI
BHECTW HaCTPOEHHYHO CTaHLMIO B
namaTbL

MPUMEYAHUE:

Pexxmbl paboTel kHonku CH
ABTOMaTUYeckasHacTpoiika

PyuHas HacTpoiika

@ Npocnywmeanme cTepeo Ha ABYX
G104 (pexxum TWS)

1. Otkntoumnte Bluetooth Ha TenedoHe
2. Bkntounte obe KONOHKM

3. BbibepuTe pexum Bluetooth Ha
o6oux KonoHKax

4. Haxatb v yaepxwueatb 3 cek TWS Ha
NeBoii konoHke

5. Bkatouute Bluetooth Ha Tenedore n
nogkatountech kK G104

[Ana otkntodenus pexmma TWS
Haxxmute MODE Ha 106014 konoHKe

@ Poslusanje stereo zvoka na dveh G104

(naéin TWS)

1. Izklopite Bluetooth na telefonu

2. Vklopite oba zvocnika

3. Izberite nacin Bluetooth na obeh zvocnikih
4. Dolgo pritisnite gumb TWS na levem zvo¢niku

G104

5.V telefonu vklopite Bluetooth in se povezite z

Ce zelite onemogo¢iti nacin TWS, pritisnite MODE
na katerem koli zvo¢niku

2. Pritisnite, frekvenca bo zacela utripati
3. Pritisnite za povecanje/zmanjsanje frekvence
4. Dolgo pritisnite na CH, da si zapomnite uglaseno

postajo

OPOMBE:

Nacini gumba CH
Samodejno iskanje
Rocno iskanje

SVK

O FM RADIO

Automatické vyhladavanie FM
stanic

Kliknite na -
predchadzajica/nasledujica
stanica

DIhé stlacenie - automatické
vyhladavanie predchadzajicej/
nasledujlcej stanice

1. Vyberte rezim FM radia

2. Stlacte - spustit automatické
vyhladavanie

3. Pockajte ~ 2-3 minuty
Manualne nastavenie FM
frekvencie

1. Vyberte rezim FM radia

2. Stlacte, frekvencia zac¢ne blikat’

3. Stlacenim zvysite / znizite
frekvenciu

4. Dlhym stlacenim CH ulozite
naladend stanicu do pamate
POZNAMKY:

Rezimy tlacidiel CH
Automatické vyhladavanie
Manuélne vyhladavanie

@ Pocivanie sterea na dvoch
G104 (rezim TWS)

1. Vypnite Bluetooth na svojom
telefone

2. Zapnite oba reproduktory

3. Vyberte rezim Bluetooth na
oboch reproduktoroch

4. Dlho stlacte tlacidlo TWS na
lavom reproduktore

5. Zapnite Bluetooth na svojom
telefone a pripojte sa k G104
Ak chcete vypnut rezim TWS,
stla¢te MODE na ktoromkolvek
reproduktore

uzB
@ FM RADIO

FM stantsiyalarini avtomatik qgidirish
Bosing - oldingi/keyingi stantsiya
Uzoq bosing - oldingi/keyingi stantsiyani avtomatik

qidirish
1. FM radio rejimini tanlang
3. 2-3 dagiqa kuting

FM chastotasini qo'lda sozlash
1. FM radio rejimini tanlang

2. Bosing, chastota miltillay boshlaydi

SWE

@ FM RADIO

Autosokning av FM-stationer
Klicka - foregaende/néasta station
Langt tryck - automatisk sékning
av féregaende/nasta station

1. Valj FM-radiolage

2. Tryck - starta automatisk
s6kning

3. Véanta ~2-3 min

Manuell installning av
FM-frekvens

1. valj FM-radiolage

2. Tryck, frekvensen bérjar blinka
3. Tryck for att 6ka/minska
frekvensen

4. Tryck lange pa CH for att
memorera en instélld station
ANMARKNINGAR:
CH-knapplagen

Automatisk sokning

Manuell s6kning

@ Lyssnar pa stereo pa tva
G104 (TWS-ldge)

1. Stang av Bluetooth pa din
telefon

2. Sla pa bada hégtalarna

3. Vélj Bluetooth-lédge pa bada
hogtalarna

4. Tryck lange pa TWS-knappen pa
vénster hogtalare

5. Sla pa Bluetooth pa din telefon
och anslut till G104

For att inaktivera TWS-laget, tryck
pa MODE pa valfri hégtalare

uzse

UKR

O FM-PAAIO

ABTOMaTUYHMIA Nowyk FM-cTaHuii
HaTucHiTe - nonepegHa/HacTynHa
cTaHuis

TpuBane HaTUCKaHHA -
aBTOMaTUUHWIA NoWwyK
nonepeAHbOi/HaCTyNHOT CTaHLii

1. Bubepite pexxum FM-pagio

2. HaTMCHYTK - no4aTu aBTonowwyk
3. 3auekaiite ~2-3 xB

Py4He HanawTyBaHHA YacTotn FM
1. Bubepitb pexum FM-pagio

2. HaTUCHITb, YacToTa noyHe
6aumaTu

3. HaTucHiTs, wob
36iNbWNTN/3MEHWINTN YacTOTY

4. TpuBane HaTuckaHHa Ha CH, wo6
3anam’'ATaTi HanalWToBaHy CTaHLi0
MNPUMITKW:

Pexxumu kHonku CH
ABTOMATUYHMIA NOLWYK

PyuHuit nowyk

@ MpocnyxoByBaHHA cTepeo Ha
ABox G104 (pexxum TWS)

1. BumkHiTh Bluetooth Ha TenedoHi
2. YBiIMKHIiTb 06MABa AUHAMIKM

3. Bubepitb pexxnm Bluetooth Ha
060X KONOHKax

4. YTpumyiite kHonky TWS Ha
NiBOMY AVHAMIKY

5. YBiMKHiTb Bluetooth Ha TenepoHi
Ta nigkatouitecs 4o G104

o6 BUMKHYTU pexum TWS,
HaTucHiTe MODE Ha 6yab-sikomy
AUHaMiKy

0 Ikkita G104 (TWS rejimi) da stereo

tinglash

1. Telefoningizda Bluetooth-ni o'chiring

2. Ikkala karnayni ham yogqing

3. Ikkala karnayda Bluetooth rejimini tanlang
4. Chap dinamikdagi TWS tugmasini uzoq

2. Avtomatik qgidirishni boshlash - tugmasini bosing bosing
5. Telefoningizda Bluetooth-ni yoqing va
G104-ga ulaning

TWS rejimini o'chirish uchun istalgan dinamikda
MODE tugmasini bosing

3. Chastotani oshirish/kamaytirish uchun bosing
4. Sozlangan stansiyani eslab qolish uchun CH

tugmasini uzoq bosing
QAYDLAR:

CH tugmasi rejimlari
Avtomatik gidiruv
Qo'lda qgidirish
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Uwnunlngutph, Eljnpuljumi & tfutinh Ykpwgns

Uwypuitiph, npu dwpinlngutph L1u.1d \lw.qahpb Jpu hgl{m& wyu hguuhg gnug & LnLu]_bu, np
wyjpuitipp hnupunnp gk iniophtily YEigunuyht punhniiitph htan dhwuht: Uyt wgbnp b
wnwph hudwyunuupewb dwpnljngbph, Eunpuwi b bEjunpntught

B punnpndubiph huwfupdub b JEpudowlpdwh phlykpnuepuip:
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2. Uh wwunintunwdtip: Uyu wgpuitipp sh upupntwljnud dwabip, npniip nuikt hiplwpun] Jpuiinpnguwi

hpunnip: Fvunhwitfws hph wuhwwindwi b hnjowphtdwb hupgh Jepuptpyu nhup nhybp Guad
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Zumnlym ottt « Bluetooth 5.0 « LED htanhii nyu « SknEjunmjuljut LED Fypwih « True Wireless Stereo

(TWS) - tiplymt mnwitidhtt puapdpuifunulitip Wkl 2.0 pupdpupiutiph hudwljwpgnid qnuquiljgyne nwppbpuily

« USB $ytip Yphsutip bt MicroSD pupunh wigwljgnipjnis « Ukpljunnigws FM-punniithy « Lpugnighy

wmnhn Untinph AUX wynpan « Zupiwip poll] uwppp dkq htn hbpunipyudp yepgtyne hundwp

Zunulylgnud « Cihwinip Epuyghlt hgnpmpynip (RMS) 12 9« Quughl ufubuwb uintptin, 2.0

« Uppuiljuljuaghtt Juipnpnh suihp 2x3 pynyud » Zwdwppulpuimpyniitibph dhgwluypp 70-18000 2g

« Ugnuiipwiih/wnunihh hwipwpbpulgnipynip 70 n2 « Uwpunljngh ukly thgpunjnpnudm] wiphaunntyne

dudwitnulyp® 4 dud « BjEjunpudunwljupupnud USB, 5V, Li-Ton dwipinljngh thgngny

« Uwpnlingh hqnpmipiniiip 1500 mA-h « jupnn hwdwpiuljutmpput dhgwljuypp 87,5-108,0 UZg

* Zhpnnnupjuitt pupnh / USB $ytp Yphsutiph wnun]jugnijh wowlignn hq_nanp]th 64QR

« Unighn $ugh Awswhlp’ WAV, MP3, WMA « fiujuipwitiught iynipp. wwunhl » Qougtp ul

Quiptph pojwimulmpniip « Fupdpuunuiiiph hudwljupg « @nnh - thnjuugpiwt hudwp

* MicroUSB dwyntju {hgpunjnpiiwti huifwp « @npdnnnipyut dkntuply

1BrUNkN: 000 «TJ, Kommanusa Jlebenaep» Agpec: 127030, r. Mocksa, yi1. Cymesckas, gom 27, cp. 2,

nomemenue III, komHara 3, oduc 63.

Upwununpnn: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO., LTD OF GUANGDONG.

Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.

Uhuwhdwbuhwly wjwhtwb dundljtin: Servicewnuympjuits dundljtiinp 6 withu. bpulz]uhpu.qhh dundlytin -

6 whu. Upununpmpyub dudljinp nku thwpbph Jpu. Upnunponp yuhuywbnod b ungl

Abntuplnid upws thwplph wwpninulnpegniup b pinpugptpp tinfubjme hpundipp:

Qnpdnnnipjul Ytpght b vwipundwut dkntuplyp hwuwbbyh E www.defender-global.com ljuypnud

Upununpjws £ Qhtiwunutinud.

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya ytiksak tezlikli sahaler
(radioavadanlig, mobil telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar)
tosir gostara bilar.
Batareyalarin, elektrik va elektron avadanhgin utilizasiyasi
Malin, malin batareyalarinin va ya gabin (izerinds olan bu nisan, malin maisat tullantilari
il utilizasiyasinin geyri-mimkunliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik va elektron
avadanhiginin toplanmasi va utilizasiyasi ile masgul olan sirkatin mantagasina
gatirilmalidir.
Malin tahliikasiz va samarali istifadasi iizra qaydalar va sartlar
Ehtiyat tadbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina géra istifads etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinda temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz
avadanhigin xidmati va ya temiri lizre masalalara gore satici-sirkata ve ya Defender
salahiyyatli servis markazina muracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun biitovliyins,
daxilinda serbast harakat edan asyalarin olmamasina amin olun.
3 yasa gadar usaglar tgtin nazads tutulmayib. Tarkibinds xirda hissalar ola bilar.
Mamulati, onun daxili hissasini ritubatdan qorumaq. Mamulati maye icina salmamaq.
Mamulati, zara vura bilan vibrasiyalara va mexaniki ytiklara maruz goymamagq.
Malin tizarinds mexaniki zadalarin olmasi halinda ona heg bir zamanat verilmir.
6. Malen Uzarinds gozs carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamsak.
Bilarakdan nasaz qurgudan istifads etmamak.
7. Tovsiys edilon temperaturlardan kanar temperatuir seraitinda (istifadaci talimatina bax),
ritubatin kondensasiyasi saraitinds ve habels tacaviizkar mihitlardas istifade etmamak.
8. Agza gotirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ila istifade etmamak.
10. ©gar malin nagli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval
mal isti gqapali bir yerds (+16...+25°C) 3 saat arzinds qizmalidir.
11. Uzun miiddatda istifada etmadiyiniz halda qurgunu har dafe sebakadan ayirmaq lazimdir.
Fikrinizi yayindirirsa, qurgudan naqliyyat vasitasinin idare edilmasi zamani istifads etmamak.
12. Cihaz diggati yayindirirsa, habela ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idara
edarkan cihazi istifads etmayin.
Xiisusiyyatlari « Bluetooth 5.0 « LED arxa isigi » Malumat LED displeyi * True Wireless Stereo (TWS) - iki
ayn dinamiki bir 2.0 dinamik sistemina gosmagq tiglin secim « USB flash stirlciilar va MicroSD kart
dastayi « Qurasdinimis FM gabuledicisi « Slave audio giris AUX portu
« Cihazi asanligla 6zlinlizls aparmaq (iglin rahat tutacaq
Spesifikasiya « Umumi ¢ixis glicii (RMS): 12 W « Sas sxemi: stereo, 2.0 « Peyk siiriictistiniin dlciisii: 2x3"
« Tezlik diapazonu: 70-18000 Hz « Signalin ses-kiya nisbati: 70 dB « Bir batareya ils isloma miiddati:
4 saat « Enerji tachizati: USB, 5V, Li-Ion batareya ils « Akkumulyatorun tutumu: 1500 mA-h « Tiiner tezlik
diapazonu: 87,5-108,0 MHz  Yaddas karti/USB flash stirlictilarin dasteklanan maksimum tutumu:
64 GB + Audio fayl formatlar: WAV, MP3, WMA « Korpus materiali: Plastik « Rang: gara
Paket mazmunu + Dinamik sistemi « Naglliyyat tigtin kemar « Doldurmaq Uciin MicroUSB kabeli
« Omaliyyat telimat
Istehsalci: ZHONGSHAN SILK IMP. 8 EXP. GROUP CO, LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Limitsiz raf 6mrii. Xidmat muddati 6 ay. Zsmanat middsati - 6 ay.
Istehsalat tarixini gabin tizarinds bax.
Istehsalgi bu telimatda géstarilan paketin terkibini va xiisusiyyatlerini dayigdirmak hiiququnu éziinds
saxlayir. 9n son va atrafll amaliyyat talimati www.defender-global.com saytinda méveuddur
Cinda edilmisdir.
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MNAPTATbIYHASl KAJTIOHKA
® BEL IHCTPYKLLbIA

» CZ PORTABILNI AKUSTICKY SYSTEM
NAVOD NA POUZITI

A>sknapaupbia agnasegHacui

Ha ¢yHKubIsHaBaHHe Npbinaabl (MPbIaa) MOTyLb Nayn/biBalib CTaTblUHbIA, 31EKTPbIYHBIA 360
BbICOKAYaCTOTHbIA Nasi (paabléanaparypa, MabibHbIfA T21€OHbI, MiKpaxBanesbis Neybl,
3/1eKTpacTaTbluHbIs pa3padbl). Y BbINaAKy Y3HIKHEHH: NaBsaivuLe aafernaclb aj npbliadbl, akas
BbIK/liKae NnepaLkoapl.

E YTbinisayblia 6atapaek, 3neKTp| a i anekTp a abcra

I3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyLibl a3Hauae, LWTO TaBap He

MOXa bblLb yTblNi3aBaHbl pa3aM 3 6biTaBbIMi agkigami. EH nasiHeH bblLib AacTayneHbl i

Jr— KamnaHito na 360pb! i YTblnialbli 6atapsek, SneKTpbidHara i 31eKTPOHHara abCraniBaHHs.
Mpaginb! i jmoBbI 6sacneuHara i a(pexTbiyHara BbikapbicTaHHA TaBapy. Mepb! 3acuapori:

1. BblKapbIcTOYBaLyb TaBap TOAbKI Na NPaMbIM NPbI3HAY3HHI.

2. He pa3b6ipaupb. Jaa3eHbl Bbipab He 3msALLYae YacTak, ks MagsaratoLlb CaMacToiiHaMy PamMOHTY.

MMa nbiTaHHAX abcnyroyBaHHs | 3aMeHbl HACMpayHara Bbipaba 3sapTaliLiecs Aa GipMbl-npagayLa

abo Y ayTapbizaBaHbl cepicHbl L3HTP Defender. Mpbi Npbiéme TaBapy nepakaHaiiecs ¥

Aro L3NacHacy i aAcyTHacLi YHYTpbl NpagmeTay, skia ceaboAHa nepamsiuvatolLa.

He npbisHavaHbl Ans A3suent ga 3-x ragoy. Moxa 3msaLyaLib Apo6HbIs g3Tasi.

He aanywyalb nanagaHHs Bisbrayi Ha Bbipab i YHyTp Aro. He anyckalyb Bbipab y Bagkacyy.

He naaBspraub Bbipab BibpaLbIfiM i MeXaHI4YHbIM Harpy3kam, 30/1bHbIM MPbIBECL

Aa MeXaHi4HbIX NalKOAXaHHAY TaBapy. Y BbiNaAKy HafyHACLi MeXaHi4HbIX NaLIKOAKAHHSAY

HifiKix I'apaHTbIM Ha TaBap He gaeua.

He BbikapbicTOyBaLb Npbl GauHbIx MALIKOAKaHHAX BbIPaGy.

He kapeicTayya 3asegama HacnpayHaii npbiaajai.

. He BbikapbICTOyBaLib Npbl TaMMepaTypax Hixali abo BbILL3I pakaMeHayeMbIX (I IHCTPYKLbIO

KapbICTa/bHika), MPbl Y3HiKHEHHI BibraLli, Aikas kaHAdHCyeL|Lia, a Takcama Y arpaciyHbIM acapoaaai.

He 6paupb y por.

He BbikapbicToyBaLlb BbIPab y NPambICNOBbIX, MeAbILIbIHCKIX 860 BbITBOPUbIX M3TaXx.

0. Y BbiNagky, kani TpaHcnapLipoyka TaBapy axblLUAYANAcA NPbl aAMOYHbIX TIMMNepaTypax,
nepag nayatkam skcryatalbli Tpaba Aalib TaBapy carpauua y LénbiM namsiukaHHi
(+16-25 °C) Ha npauary 3 ragsiH.

11. BeikatoyaLib Npbliajy KOXHbI pas, Kaji He naaHyeLjlia BbikapblCTOyBaLlb fie Ha NpausAry

Joyrara nepbiAgy Yacy.

12. He BbikapbICTOYBaLlb Npbinazy Npbl KipaBaHHi TpaHCMapPTHBIM CPOAKaM Yy BbINazkKy, Kani
npbinaja agusrsae ysary, a Takcama y TbiX BbiNazgkax, Kani agkatousHHe npbinagbl
npagyraeAxaHa 3akoHam.

CneLbiffbHbIA YMOBbI 3aX0yBaHHS, TpaHCNapLipoyKi i paanisalibli He NpagyraeXaHsil.

YTbiNi3aLbls raTara Bbipaby Na 3aBAPLU3HHI ATO TIPMiHY CTy>6bl NaBiHHa BbIKOHBaLLA Y

aAnaeegHacui 3 natpabaBaHHAMI YCiX A3ApPXKayHbIX HAPMaTbIBaY | 3aKOHay.

MpbI3Hau3HHE: aKyCTblUHaA CICTIMa — MpblNaja A1a npanrpaBaHHs ryky.

AcabniBacu « Bluetooth 5.0 « LED naacssatieHHe « IHdapmaLbiiHbl CBATAOABIEAHDI AbICrnei

« True Wireless Stereo (TWS) - MarubiMacLyb CrianyusHHs ABYX aCOBHbIX AblHaMiKay y aAiHy aKyCTbI4HYO

cicramy 2.0 « MaaTpbivka USB-HazanaluBanbHikay i kapt MicroSD « Y6yaaBaHbl FM-npbiémHik « [lagatkoBbl

ayablayBaxos AUX « 3pyuHas pyuka Aa3Basisie 1€rka 6paLib npbinagy 3 caboii Cneypidikaibisa

« ArynbHas BbixagHas MaryTHacLp (RMS): 12 Bt « lykaBas cxema: cTap3a, 2.0 « Mamep cnagapoxHika-

Bara Apaisepa: 2x3" « [lbianasoH yactot: 70-18000 Iy « CraynenHe cirdan/wym; 70 Ab « Yac npauisl ag

aaHoW 3apagki 6atapai: 4 ragsiHbl « XapuasaHHe: npas USB, 5V, Li-Ion akymynstap « Emictacub akymynsitapa:

1500 MA'T « [lbiAinasoH YacToT LroHapa: 87,5-108,0 M « MakciManbHas naaTpbiMiiBaemas émicraclib

KapTbl namaLi / USB-Ha3analusansHikay: 64 I'6 « Gapmatel ajapiédaiinay: WAV, MP3, WMA

» Matapbisin kopnyca: Mnactbik « Konep: YopHbl 3MecT nakeTa * AKyCTbIUHas CicTama ¢ PameHb ans

TpaHcnapLipoyki » MicroUSB kabenb ans 3apaaki « KipayHiuTtsa na skcnayataupli

Imnapuép: OO0 «T/, Komnanua [ledpeHaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. Cyliesckas, om 27, cTp. 2,

nomeleHue III, komHata 3, opuc 63.

BuitBopua: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO,, LTD OF GUANGDONG.

Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.

HeabmexxaBaHbl TSpMiH NpblaaTHacL. TopMiH cty>bbl - 6 MecaLay. fapaHTbIViHb TIPMiH - 6 MecaLay.

/[laTta BbITBOpYACL: 1. Ha YnakoyLibl. BeITBOpLIa 3ax0yBae NpaBa Ha 3MAHEHHe 3MecLiiBa YraKoyKi i

crielbidikaLiblid, yKazaHbIX y raTbiM KipayHiLTBe. AnoLuHse i nagpabssHae KipayHiLTea na skcnyatalipli

pasmetuyaHa Ha caiitie www.defender-global.com

3pobneHa ¥ Kirai.
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Prohlaseni o shodé
Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pfipadé ruseni
zvyste vzdalenost od zarizeni zplsobujiciho ruseni.
Ochrana zivotniho prostredi
Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a
elektronicka zarizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel se
zavazuje odevzdat vSechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do
prislusnych sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé. Symbol na produktu,
navod k obsluze nebo baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zplsoby zuzitkovani
prispivate k ochrané Zivotniho prostredi.
Podminky pro bezpecné a Gcinné pouziti vyrobku. Bezpecnostni opatfeni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému ucelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat.
Pro Udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolecnost prodejce nebo na
autorizované servisni stredisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte,
zda je celistvy a zda uvnitf nejsou volné se pohybujici objekty.
Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mize obsahovat malé soucasti.
Ne dopoustéjte zasahu vldhy na vyrobek a dovniti. Neponofujte vyrobek do kapalin.
Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zptsobit
mechanické poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se
nevztahuje zadna zaruka.
V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny vyrobek.
7. Nepouzivejte pfi teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti),
pfi vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, lékaiské a vyrobni tcely.
10. Pokud se preprava zbozi provadi pri nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat
v teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pri fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pripadech,
kdyz vypnuti zafizeni je stanoveno zakonem.
Vlastnosti « Bluetooth 5.0 « LED podsviceni * Informacni LED displej « True Wireless Stereo
(TWS) - schopnost sparovat dva samostatné reproduktory pres Bluetooth do systému
reproduktor(i 2.0 « Podpora USB disk( a MicroSD karet « Vestavéné FM radio
« Dalsi AUX audio vstup « PohodIné drzadlo
Technické parametry « Celkovy vystupni vykon (RMS): 12 W « Zvukové schéma: stereo, 2.0
« Velikost satelitniho reproduktoru: 2x3 " « Frekvencni pasmo: 70-18000 Hz « Signal / Sum
pomér: 70 dB « Zivotnost baterie: 4 h + Nabijeni: od USB, 5V, Li-Ion akumuldtor « kapacita
akumulatoru: 1500 mA-h « Rozsah radiovych kmitocti: 87.5-108.0 MHz « Maximalni
podporovana kapacita paméti USB flash disku / pamétové karty: 64 GB « Formaty prehravani
zvuku: WAV, MP3, WMA « Korpusovy materil: Plast « Barva: cerna
Sestaveni * Reproduktorovy systém « Nosny popruh « kabel pro nabijeni Micro-USB
« Navod na pouziti
Dovozce: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO., LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal. Vyrobce si
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vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této prirucce.

Nejnovéjsi a Uplna verze pfirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.

TRAGBARES LAUTSPRECHERSYSTEM

® DE ANLEITUNG

Konformitat
Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern
(Funkanlagen, Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu

Funktionsbeeintrachtigungen des Gerates (der Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall,

die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.
Entsorgung
Dieses Gerat nicht im unsortierten Hausmdll entsorgen. An einer ausgewiesenen
E Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fir weitere Information wenden Sie sich
mmm Ditte an Ihren Handler oder die drtlichen Behdrden.
Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandsteile, die selbstandig repariert
werden konnen. Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden
Sie sich an den Verkaufer oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender.
Bei Entgegennahme der Ware tiberzeugen Sie sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und
sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden sind.
Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden.
Das Erzeugnis nicht in die Flussigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine
Garantie ibernommen.
Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
Nicht unter bzw. tiber den angegebenen Temperaturen (s. hierflr Gebrauchsanweisung),
sowie bei Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.
9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme
im warmen Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwédrmen lassen.
11. Das Gerét jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerat nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit
ablenkt sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Besonderheiten « Bluetooth 5.0 « LED-Beleuchtung « LED-Informationsbildschirm
« True Wireless Stereo (TWS) — maoglicher Anschluss von zwei getrennten Saulenboxen tiber
Bluetooth ans Sound-System 2.0 « Unterstiitzung von USB-Speichern und MicroSD-Karten
« Eingebauter FM-Empféanger « Zusatzlicher AUX-Audioeingang « Bequemer Traggriff
Eigenschaften « Gesamtausgangsleistung (RMS): 12 W « Schallschaltung: Stereo, 2.0
« LautsprechergroBe der Satelliten: 2x3 " « Frequenzbereich: 70-18000 Hz « Verhaltnis
Signal/Rauschen: 70 dB < Betriebszeit von Akku: 4 St « Speisung: von USB 5V, Li-Ion-Akku
« Akkukapazitat: 1500 mA-h « Funkfrequenzbereich: 87.5-108.0 MHz » Maximal unterstitzte
Speicherkapazitat des USB-Laufwerkes / Speicherkarten: 64 GB « Formate zum Abspielen von
Audios: WAV, MP3, WMA « Geh3use-Stoff: Kunststoff « Farbe: schwarz
Ausfiihrung - Sound-System « Tragegurt « Ladekabel fir Micro-USB « Anleitung
Importeur: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Hersteller: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO., LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre.
Herstellungsdatum: siehe die Verpackung.
Der Hersteller behalt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen
Daten in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung
finden Sie auf der Webseite www.defender-global.com
Hergestellt in China.
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PORTABLE SPEAKER

4 EN OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency
fields (radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs,
Try increasing the distance from the devices causing the interface.
Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be
E disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate
batteries, electrical and electronic equipment collecting and recycling company.
| Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer
or Defender authorized service center. While receiving the product make sure that
it is unbroken and there are no freely moving objects inside the product.
Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging
of the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product
is obviously defective.

7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures
(see the operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as
in hostile environment.
Do not put into the mouth.
Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
0. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures,

then before operating, the product should be kept in a warm placement

(+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other

cases when the law obliges you to turn off the device.

Features « Bluetooth 5.0 « LED backlight « Information LED display ¢ True Wireless Stereo
(TWS) - an option to pair two separate speakers into one 2.0 speaker system = USB flash drives
and MicroSD card support ¢+ Built-in FM-receiver « Additional audio-in AUX port
« Convenient handle to take the device with you easily
Specification ¢ Total output power (RMS): 12 W « Sound scheme: stereo, 2.0 « Satellite driver
size: 2x3 " » Frequency range: 70-18000 Hz - Signal to noise ratio: 70 dB « Operation time on
one battery charge: 4 hrs « Power supply: via USB, 5V, Li-Ion battery « Battery capacity: 1500 mA-h
« Tuner frequency range: 87.5-108.0 MHz » Maximum supported capacity of memory card /
USB flash drives: 64 GB « Audio file formats: WAV, MP3, WMA « Housing material: Plastic
« Color: black
Package contents « Speaker system ¢ Strap for transportation « MicroUSB cable for charging
« Operation manual .
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Manufacturer: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO,, LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package.
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.
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ALTAVOCES PORTATILES

£ ES InsTRUccON

Declaracion de conformidad. El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse
afectado por estatica fuertes, campos eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio,
teléfonos moviles, microondas, descargas electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la
distancia de los dispositivos que causan la interferencia.

Eliminacién. No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un

punto de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello

E ayudara a preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar

con su vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.

mmmm Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto

Medidas de precaucion:

1. Utilice el producto como es debido directamente.

2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pdngase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica
autorizado Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro
no haya objetos que se muevan con facilidad .

3. No esta destinado para el uso de los nifos menores de 3 afios.

Puede contener piezas pequenas.

4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.

No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones

mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna

garantia para el producto.

No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.

No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el

manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.

No ponga el producto en la boca.

No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.

En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,

antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso

(+16-25 °C) durante 3 horas.

11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.

12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencion,
asi como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.

Caracteristicas ¢+ Bluetooth 5.0 « luz de fondo LED « Pantalla LED de informacion

« True Wireless Stereo (TWS): una opcion para emparejar dos altavoces separados en un

sistema de altavoces 2.0 » Unidades flash USB y compatibilidad con tarjetas MicroSD

« Receptor FM incorporado « Puerto AUX de entrada de audio adicional

« Manija conveniente para llevar el dispositivo con usted facilmente

Especificacion « Potencia de salida total (RMS): 12 W « Esquema de sonido: estéreo, 2.0

« Tamano del controlador de satélite: 2x3 " « Rango de frecuencia: 70-18000 Hz « Relacién

sefial/ruido: 70 dB « Tiempo de funcionamiento con una carga de bateria: 4 horas « Fuente de

alimentacion: a través de USB, 5V, bateria de iones de litio « Capacidad de la bateria: 1500 mAh-h

« Rango de frecuencia del sintonizador: 87,5-108,0 MHz « Capacidad maxima admitida de la

tarjeta de memoria/unidades flash USB: 64 GB « Formatos de archivo de audio: WAV, MP3,

WMA « Material de la carcasa: Plastico « Color: negro

Contenidos del paquete -« Sistema de altavoces + Correa para transporte

« Cable microUSB para cargar « Operacién manual

IMPORTADOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Fabricante: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO,, LTD OF GUANGDONG.

Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.

Vida til ilimitada. La vida Util es de 2 afios. Fecha de fabricacion: ver el embalaje.

El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones

indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta

disponible en www.defender-global.com

Fabricado en China.
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& EsT INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi kérgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) voivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete
korral suurendada kaugus seadmest mis pohjustab haireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine
E See stimbol tootel, toote patareitel vi pakendil tahendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
EE (ogumise ja taastumise ettevtesse.
Toodet ohutu ja efektiivse | ise tingil d. Ettevaati
1. Kasutage toodet iiksnes sellel ettendhtud eesmargil.
2. Arge lammutage. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse
ja defektse toote asendamise puhul, palun votke Gihendust ettevotte-edasimiitijaga
voi autoriseeritud Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige
tema terviklus ja selles vabalt liikuvate objektide puudumine.
Ei sobi alla 3-aastastele. Voib sisaldada vaikseid osi.
. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
5. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis véib phjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita.
6. Arge kasutage toodet nihtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
7. Arge kasutage (le v&i alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
8. Arge vétke suhu.
9. Arge kasutage toodet tddstuse, meditsiini vdi tootmise eesmargil.
10. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist
tuleb seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lulitage seade valja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.
12. Arge kasutage seadet s&iduki juhtimisel, juhul kui seade hairib tahelepanu, ja juhul,
kui seadme valjalllitus on seadusega ettenahtud.
Funktsioonid - Bluetooth 5.0 « LED taustvalgus « Info LED-ekraan « True Wireless Stereo (TWS) —
voimalus siduda kaks eraldi kolarit Gheks 2.0 kolarististeemiks « USB-malupulkade ja
MicroSD-kaardi tugi « Sisseehitatud FM-vastuvétja « Taiendav helisisendi AUX-port
» Mugav kéepide seadme hdlpsaks kaasavotmiseks
Spetsifikatsioon « Koguvaljundvéimsus (RMS): 12 W « Heliskeem: stereo, 2.0 « Satelliidi
draiveri suurus: 2x3" « Sagedusvahemik: 70-18000 Hz « Signaali ja miira suhe: 70 dB « Todaeg tihe
aku laadimisega: 4 tundi « Toide: USB kaudu, 5V, Li-Ion aku « Aku maht: 1500 mA-h « Tuneri
sagedusvahemik: 87,5-108,0 MHz « Mélukaardi / USB-malupulkade maksimaalne toetatav
maht: 64 GB « Helifailivormingud: WAV, MP3, WMA « Korpuse materjal: plastik « Varv: must
Paki sisu « Kolarististeem « Rihm transportimiseks « MicroUSB kaabel laadimiseks
« Kasutusjuhend
IMPORTIJA: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tootja: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO., LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Piiramatu séilivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupéev: vaata pakendilt.
Tootjal on Gigus muuta kaesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
tiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com
Tehtud Hiinas.
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KANNETTAVA KAUITIN
+ Fl one

Vaati . s
Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, séhko- tai korkeataajuiset kentat
(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkostaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa
lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.
Ympdristénsuojelua koskeva ohje
Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan
kayttoon kansallisessa lainsaddannossa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja
elektroniikkalaitteita ja paristoja ei saa havittaa talousjatteen mukana. Kuluttajalla on
lain mukaan velvollisuus toimittaa sahko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian
paatyttya niille varattuihin julkisiin keréyspisteisiin tai palauttaa ne
Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kédyton saéannét ja ehdot
Turvallisuustoimenpiteet:
1. Kayta tuotetta vain kayttotarkoituksen mukaisesti.
2. Al pura. Tdma tuote ei sisélla kdyttajan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen
tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteyttd myyjaan tai valtuutettuun
Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etté se on ehja eika sen sisélla
ole vapaasti liikkuvia esineita.
Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa siséltaa pienia osia.
. Valta kosteuden joutumista tuotteen paélle ja sisslle. Ala upota tuotetta nesteisiin.
. Al3 altista tuotetta tarinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta.
Mekaaniset vauriot eivat kuulu takuun piiriin.
6. Als kayta, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Al4 kayta tuotetta, jos tiedat,
ettd se on vioittunut.
7. Als kéyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttohje),
kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka syovyttavissa ymparistoissa.
8. Al laita suuhun.
9. Ala kayta tuotetta teolliseen, laaketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.
10. Mikéli tuotetta on kuljetettu lampétilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta
lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttoonottoa.
11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kayttaa sita pitkaan aikaan.
12. Ala kayta laitetta ajaessa autoa, mikali laite hairitsee keskittymista seka tilanteissa,
joissa laki edellyttaa laitteen sammuttamista.
Ominaisuudet « Bluetooth 5.0 « LED-valaistus « LED-néytt6 « True Wireless Stereo (TWS)
mahdollistaa kahden erillisen kaiuttimen yhdistamisen 2.0-akustiikkajarjestelmaksi
« Tuki USB-asemat ja MicroSD-kortit « Sisdanrakennettu FM-radio « Muu AUX audiotulo
- Kateva kantokahva
Tekniset tiedot « Kokonais-RMS-teho: 12 W « Aidnikaavio: stereo, 2.0 « Satelliittikaiuttimien
koko: 2x3 " « Taajuusalue: 70-18000 Hz « S / N suhde: 70 dB « Kayttoaika yhdella latauksella:
4 kpl « Tehon lahde: USB, 5V, Li-lon-akku « Akun kapasiteetti: 1500 mA-h « Radiotaajuusalue:
87.5-108.0 MHz « Suurin tuettu USB-muistitikun / muistikortin kapasiteetti: 64 GB
. Aénitiedostopéétteité: WAV, MP3, WMA - Rungon materiaali: muovi « Vari: musta
Paketti « Kaiutinjarjestelméa « Olkahihna « Micro-USB latauskaapeli « Kayttdohje
Maahantuoja: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Valmistaja: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO.,, LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Sailyvyysaika on rajaton. Kayttdaika — 2 vuotta. Valmistuspéiva: katso pakkauksesta.
Valmistaja pidattaa oikeuden téssa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten
ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta
www.defender-global.com
On tehty Kiinassa.
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®OPHTO HXEIO

1
= GRE ErXEIPIAIO XPHXZHZ

ARAwon CUPHGPPWONG. H AelToupyia TNG CUOKELNG (CUOKEVEG) UTIOPEL VA ETINPEXTTEL OO

LOXVPG OTATIKE, NAEKTPIKA 1} VYNANG oUXVOTNTAG TESIA (PASIOEYKATATTATELG, KWVNT&

TNAEQWVQ, LIKPOKUUOTO, NAEKTPOTTATIKEG EKPOPTITELS) / EQv oupPel, TpooTta®noTe va

QUEACETE TNV amOOTOON oMo TIG CUOKEVEG TIOV TIPOKAAOVV TN Slacivdean.

ATIOppUPN PUTATAPLWV, NAEKTPIKOV KAt NAEKTPOVIKOU £EOTTAIGHOU
AUTO T0 OUPBOAOC TTO TIPOIOV, TIG PTTATAPIEG r'] TN CUOKELAGIX TOV UTTOSEIKVVEL OTL TO
TIPOIOV Sev UTTOpEL Vo omoppupesl padi HE OLKIOKO oOPPIHHOTO. O TIPETTEL VX ncxpcx&oezl
OF HIo KamMr])\n smupsla GUAOYNG Ka avaKUK?\wonc n)\smpu(wv Ko n)\SKTpLva OUOKEUWV.

mm OPO! KU TP 1G Yl ao@adn Kat S0TIKH XPHON TOV TIPOIOGVTOC
Mpowulaielg katd T Xprion:

XPNOLUOTIOCTE TO TPOIOV HOVO YIA TOV TIPOPAETIOUEVO OKOTIO.

2. Mnv amoouvappoAoyeiTe. AUTO TO TIPOIOV SeV TIEPLEXEL AVTOAAKTIKA TIOU SIKALOUVTAL

QUTOSUVOHN ETILOKEVN. ZXETIKA PE TO (NTNHA TNG CUVTHPNONG KL TNG QVTIKATACTOONG EVOG

OTTOTUXNHEVOU QVTIKEWEVOY, EPAPUOCTE O £VaV QVTITPOOWTIO 1} E£0VCL0S0TNHEVO KEVTPO

agpPig Defender Kata tn Afgn tou mipoidvtog, Pefaiwbeite 6TL Sev eivat omtaouévo

Kot OTL SV UTIAPXOUV EAEVOEPAl KIVOUEVA OV TIKEIHEVO LETO OTO TIPOIOV.

Moakptd aro TTadLd KATw Twv 3 £TWV. MTIOPEL Vo TIEPLEXEL PIKPA HEPN.

Kpatriote poakplé amod tnv vypagia. Moté pnv ubilete To Tpoidv o€ vypa.

Makpld amo Sovroelg Kot pnxotvtKéc KOTOTIOVNOELG, Ol OTIOIEG MTTIOPEL VOl TIPOKAAETOUV

vhw

unxowvikn PAGRN oto npo‘tov px3 nspmrwon pnxowvikig PAaBng dev nupsxovml £YYVNOELG.

Mnv To xpnotporoleite mapovoia omtikig BAXBNG. Mnv to xpnowpomoteite dtav
TO TIPOIOV ElVaL TIPOPAVLIG EAATTWHOTIKO.
Mn XpnotpomoLeiTe TO TPOIdV o€ BEPPOKPATIEG KATW KAl TIAVW ATO TIG CUVITTWHEVEG
Beppokpaocieg (Seite To eyxelpiSio Asttoupyiag), O oLVONKEG eEdTULONG Lypaciag,
KaBwg Ko o€ eXOPIKO TLEPIBAANOV.
Mnv To Bdlete 0TO TTOMAL
Mn XPNOOTIOLEITE TO TIPOIOV VLA BLOHNXAVIKOUG, LATPLKOVG I] KATHOKEUXTTIKOUG OKOTIOUG.
. Z€ TIEPITITWON TIOL 1 ATOTTOAN TOU TIPOIOVTOC TIPAYHATOTIONONKE € BEPPOKPATIEG
KATW oMo To Pndév, TOTE TPV amto TN AELTOUPYIQ, TO TIPOIOV TIPETEL VAL SlaTnpeiTal
o€ Bgppn) TomoBEtnon (+ 16-25 ° C 1) 60-77 ° F) evtog 3 wpwv.
11. Amtevepyoroleite ™ OLOKEVN KABE POPEY, OTAV SV TIPOKELTAL VAL TN XPNOOTIONTETE
yia peyBAo XpOVIKO SléoTnpa.
12. Mnv XpNGIOTIOLELTE TN CUOKELH KATA TNV 08MyNGN TOU OXAHATOG, EQV EVOL CTPAUKEVN
1 TIPOCOX(), Katt OE GMEG TIEPUTTWOELG OTOV O VOOG G0 UTTOXPEUIVEL VO OTEVEYOTIO|OETE T GUTKEUT,
Xapaktnpotikd « Bluetooth 5.0 « Omioblog pwtiopdg LED « OB6vn LED mAnpopoptwv
« True Wireless Stereo (TWS) - pia emihoyn) yia oUevén §V0 EeXwPLOTWV NXEIWVY OF éva
ovoTnpa nxeiwv 2.0 « Movadeg flash USB kot umtootnpién képtag MicroSD « Evowpatwpévog
&¢ktng FM « MpoaBetn Bupa e10680u rixou AUX » BoAikr) AaBn ylor va TTapVETE T GUOKELN
podt oag eVKOAa
Mpoodoplopdc « Tuvoikn oxUg e£680u (RMS): 12 W + £x£610 X0U: OTEPEOPWVIKO, 2.0
» MéyeBog mpoypdappatog odrynong Sopupopou: 2x3" « Eupog auxvotritwy: 70-18000 Hz
« \oyog onpatog Tipog 66pupo: 70 dB « Xpovog Asttoupyiog e pio @opTion pmotapiog: 4 wpeg
« Tpogodoaia: péow USB, 5V, umatapia Li-lon « XwpntikétnTta pratapiog: 1500 mA-h
« EOpog ouxvotitwy &éktn: 87,5-108,0 MHz « Méylotn umoatnplOpEVN XwpnTIKOTNTX
KapTOG pvnpng / USB flash drives: 64 GB « Moppég apxeiwv ixou: WAV, MP3, WMA
* YAO TteptBARHOTOG: MAGOTIKO * XpWHO Houpo
MeplexOHEVA CUGKEVAOING * TUOTNHA NXEIWY * AOUPAKL YLO HETOPOPSL
» Kodwdto MicroUSB yia podption « Eyxelpidio xpriong
EIXAFQrHz: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Kotaokevaotrig: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO., LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
ATeploplotn &aszm {wne. H &apxem wng eivan 2 xpovia. Hpepopnvia KumcKeunc
BA. ZTn ouokevacia. O KaracKEU(chnc él(xmpsl T0 5Lmeu0( va OAAGEEL T neptsxopava [
TIC TPOSIAYPAPEG TOL TIOKETOU TIOL OVAPEPOVTAL TE OVTO TO EyXELPiSIo. TO THO TPOTPATO
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PRUENOSNI ZVUENIK
HR @ CNR  ypyrstvo

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja (radio-aparatura,
mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite distanciju od uredaja, koji
izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
E Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana
zajedno sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za
I skupljanje i utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe. Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajuci robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu
unutra stvari, koji se slobodno premestaju.
Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrzi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.
5. Ne podvrgavajte izradevinu vibraciji ili mehanic¢kom teretu, koji mogu pokvariti robu.
Ako roba ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo oStecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, Sto preporuceno u uputstvu
za korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode
u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju,
a takode kada iskljucivanje predvideno zakonom.
Znacajke + Bluetooth 5.0 « LED pozadinsko osvjetljenje « Informacijski LED zaslon
« True Wireless Stereo (TWS) - opcija za uparivanje dva odvojena zvu¢nika u jedan 2.0 sustav
zvucnika « Podrska za USB flash pogone i MicroSD kartice « Ugradeni FM-prijemnik « Dodatni
audio ulaz AUX prikljucak « Prakticna rucka za jednostavno noSenje uredaja sa sobom
Specifikacija + Ukupna izlazna snaga (RMS): 12 W « Zvuc¢na shema: stereo, 2.0 + Veli¢ina
satelitskog drajvera: 2x3" « Frekvencijski raspon: 70-18000 Hz « Omjer signal/Sum: 70 dB
« Vrijeme rada s jednim punjenjem baterije: 4 sata « Napajanje: preko USB-a, 5V, Li-lon baterija
« Kapacitet baterije: 1500 mA-h « Frekvencijski raspon tunera: 87,5-108,0 MHz
» Maksimalni podrzani kapacitet memorijske kartice / USB flash pogona: 64 GB
« Formati audio datoteka: WAV, MP3, WMA « Materijal kucita: Plastika « Boja: crna
Sadrzaj paketa - Sustav zvucnika « Traka za transport « MicroUSB kabel za punjenje
« Priru¢nik za rad
UVOZNIK: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvodac: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO,, LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi.
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzaja paketa i specifikacija navedenih u ovom
priru¢niku. Najnoviji i detaljni priru¢nik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.
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- LUN HORDOZHATO HANGSZORO
- HASZNALATI UTASITAS

Megfelel6ségi nyilatkozat
Az eszkoz (eszkozok) miikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciji mezék
(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stitok, elektrosztatikus kistilések) befolyasolhatjak.
Ha eléfordul, probalia meg novelni az interfészt okozd eszkozok tavolsagat.
Elemek, elektromos és elektronikus ber ések artall {|
E/ A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a
terméket nem lehet haztartasi hulladékkal egyiitt elhelyezni. A megfelel6 akkumulatorokat,
B c|cktromos és elektronikus berendezéseket gyijtd és Ujrafeldolgozé céghez kell szallitani.
A termék biz agos és hatékony | alatanak feltételei. Hasznalati ovintézkedések:
1. Aterméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja.
2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nallo javitasra
jogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon
keresked6hoz vagy a Defender hivatalos szervizkézpontjahoz. A termék atvételénél
ellendrizze, hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgé targyak a termék belsejében.
Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apré alkatrészeket tartalmazhat.
Tartsa tavol nedvességtél. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.
Tartsa tavol a rezgéstdl és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast
okozhat a termékben. Mechanikai sériilés esetén nem vallalunk garanciat.
6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaléan hibas.
7. Ne hasznalja a terméket ajanlott hdmérséklet alatti és feletti hémérsékleten (lasd a
kezelési kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kornyezetben.
8. Ne tegye a szajaba.
9. Ne hasznélja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.
10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor
mukadés el6tt a terméket 3 6ran belll meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.
11. Kapcsolja ki a késztiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig hasznalni.
12. Ne hasznalja a késziléket jarm(ivezetés kozben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,
amikor a torvény kotelezi az eszkoz kikapcsolasara.
Jellemzdk - Bluetooth 5.0 « LED hattérvilagitas « Informacios LED kijelzé « True Wireless Stereo
(TWS) - lehetbség két kilonallé hangsugarzd parositasara egyetlen 2.0 hangszérérendszerbe
« USB flash meghajtok és MicroSD kartya tamogatas « Beépitett FM-vevo « Tovabbi audio
bemeneti AUX port « Kényelmes fogantyt, amellyel kdnnyedén magaval viheti a késziléket
Leiras - Teljes kimeneti teljesitmény (RMS): 12 W « Hangséma: sztereo, 2.0 » M(iholdas
meghajté mérete: 2x3" « Frekvencia tartomany: 70-18000 Hz - Jel/zaj arany: 70 dB
« MUkodési id6 egy akkumulator toltéssel: 4 6ra « Tapellatas: USB-n keresztil, 5V, Li-lon
akkumulator « Akkumulator kapacitasa: 1500 mA-h « Tuner frekvenciatartomany: 87,5-108,0 MHz
« A memoriakartya/USB flash meghajtok maximalis tamogatott kapacitasa: 64 GB
« Hangfajl formatumok: WAV, MP3, WMA « Haz anyaga: mianyag « Szin: fekete
Csomag tartalma - Hangszoro rendszer « Szij a szallitashoz « MicroUSB kabel a toltéshez
» Hasznalati utasitas
IMPORTOR: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Gyart6: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO., LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason.
A gyartd fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltlintetett csomag tartalmat
és specifikacioit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com
cimen érhet6 el.
Kinaban késziilt.
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CaliKecTiK AeKnapauusachbl
KypbinFbiHbIH, (KypblFblIapAbIH) XXYMbIC iCTeYiHe CTaTUKabIK, INeKTPIIK Hemece XOoFfapbl
XMinikTi epictep (pagvoannapatypa, yasibl TefedoHAap, WafbiH TONKbIHABI NelTep,
3/1eKTPOCTaTVKaNbIK Pa3paATap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAaFaH Ke3ze, keaepri KenTipeTiH
KYPbUIFblAaH apakallblKTbIKTbl aPTTbIPbIHbI3.
baTtapes, 271eKTpAiK )KaHe 3/IeKTPOHADI XKababIKTapAbl Kagere XapaTy
Tayapaafbl, Tayapfa apHasifaH 6aTapesjafrbl Hemece kanTamagarbl 6y 6esri, Tayapapl
TYPMBbICTbIK KaNAbIKTapMeH bipre kajere xapaTtyfa 60AMaiTbIHAbIFbIH BinAipesi.
E On 6atapes, 31eKTpAiK XaHe 3NeKTPOHAbI XabablKTapabl XVHay MeH kajere xapaTy
60bIHLWa KOMNAHWANAPFa XKETKI3iNyi TUiC.
mmmm Pravidléd a podmienky bezpecného a Gcinného pouZitia vyrobku
Tayapab! Kayincis >kaHe TMiMAi KongaHy TapTibi MeH WwapTTapbl
CakTbiK Wapasapbi:
1. Tayapabl Tek Tikenei TararblHAaNYbl 60MbIHIWA KONAAHbIHbI3.
2. benwekTemeHi3. bepinreH byibiMaa ©3iHAIK XeHAeyre XaTaTbiH 6eniktep xoK. Kpiamet
KepceTy >oHe by3biiFaH GylibIMAbl aybICTbIPY CypakTapbl 60ibiHLIa caTyLbl-GrpMara Hemece
Defender aBTopnacTbipbinifaH CepBUC OpTasblfbiHA XYriHiHi3. TayapAbl Kabblnjayaa OHbIH
TYTaCTbIFbIHA XHE iLLiHAE ePKiH OPbIH aybICTbIPATLIH 3aTTaPAbIH, XKOK, EKEHIHe KO3 XKETKI3iHi3.
3 >kacka AeliHri 6ananapra apHanMaraH. ¥cak 6eswektep 60nybl MyMKiH.
ByiibIMFa >aHe OHbIH iLLiHe biTFanabIK KipyiH XibepMeH;3. byvibiMAbl CyVibIKTbIKTapFa CanMaHpI3.
TayapAblH MexaHUKanbIK 3aKbIMAANyblHa 9Kesyi MyMKiH, GYMbIMHBIH CINKiHY XaHe
MexaHUKanblK XYKTeNyiH Xibepmer3.
By/bIMHbIH, KepiHeTiH 3aKkbIMAaNybl KeiHAe KongaHbaHpI3. KepiHey By3buiFaH KypbifbiHbI KONAAHOAHbI3.
¥cbIHbINATBLIH TeMMNepaTypajaH TOMeH HeMece XKOFapbl TemnepaTypaja,
KOHAEHCaLMANAWTBIH biIFaAbLIbIK TybiHAaFaHA], COHAal-aK arpeccusaniblk opTaja
KoNAaHbaHbI3 (NatganaHyLbl HyCkayblH KapaHpi3).
8. Ayblizfa canyfa 6oaMaiigbl.
9. ByibIMAbI OHEPKACINTIK, MeAVLMHANbIK XaHe OHAIPICTIK MaKcaTTa KonAaH6aHbI3.
10. Erep TayapablH TacbiManaaHybl Tepic Temnepatypaja Xyprisince, naiganaHy angbiHaa
Tayapfa Xbinbl 6enmege (+16-25 °C) 3 caraT keneMiHge XbinbIHyFa MYMKiHAIK 6epy kepek.
11. ¥3aK yakbIT apabifbiHAa KO/AaHy dKocnapaaH6araH xaraaliza, KYPbUFbIHbI 9P XOJbl COHAIPIHI3.
12. Erep KypblnFbl KOHiNIHI3AI anaHAaTaTbiH Xafaaraa, Kenik KypanbiH Xypridy 6apbicbiHAE,
COHJali-aK KYPbUIFbIHbI COHZIPY 3aHMeH KapacTbipbliFaH Xafaainaa KonaaHbaHbI3.
ApHalibl caKTay, TacbiManAay XoHe OpHanacTbipy WapTTapbl keaenmerer. Kpismet mepsimi
asKTanFaHHaH KeniH 6y byrbIMAbl Kagere >kapaTy 6ap/blk MEMAEKETTIK HOPMATUBTEPAIH,
XKaHe 3aHAapAblH TananTapbiHa COlKeC OpbIHAaYbI TUIC.
MakcaTbl: akycTUKasbik Xyiie - AblObIC WblFapyFa apHaifaH KypbiiFbl.
MywmkiHaikTep ¢ Bluetooth 5.0 « XXapblik, anoaTbl kemecki xapbik ¢ Aknaparttbik, LED aucnineid
« True Wireless Stereo (TWS) — akycTtukanbik, 2.0 xyiiere Bluetooth 6oiibiHLa eki 6enek
KONOHKanapAbl TYWiHAECTIpY MYMKIHAITI « USB xuHakTaybilwTapbl MeH MicroSD kapTacbiH kongay
« Kipictipinren FM-kabbinaafbiwwbl « KocbiMiwa AUX ayavokipici » TackiMangay YLiH biHFaibl TyTKa
TexHukanbiK cunatramackl « Comanbik WbiFabepic KyatTbiiblk (RMS): 12 BT ¢ [bibbICTbIK,
cbi3baHycka: cTepeo, 2.0 « CaTeNnnT AUHAMUTIHIK eawemi: 2x3 " « Xuinik gnanasoHbl: 70-18000 My,
« CvrHan/wy apakatbiHackl: 70 4B « AKKyMynaTopaaH XyMbIC icTey yakbiTbl: 4 caF « KyaT kesi:
USB-aeH, 5 B, Li-Ion akkymynstop « AKKyMynSTOPAIH, CbInbIMAbIbIbI: 1500 MA-Y ¢ PagnoxuinikTi
AvanasoH: 87.5-108.0 MIy, « Xap kapTacbliHbiH, / USB-daelu-xnHakTafbIL XaAblHbIH, KOAAanaTbiH
€H Yy/IKeH KesieMmi: 64 b ¢ AyanoHbl Kocy dopmatbl: WAV, MP3, WMA « KoprycTbiH, MaTepuarbl:
Mnactuk « Tyc: Kapa XKubIHTbIFbI « AKyCTUKaNbIK XyWieci « TacbiManaayfa apHanfaH 6engik
« Micro-USB kyatTayfa apHanfaH kabenb ¢ Hyckaynbik
Vmnoptraywsl: OO0 «T/] Komnanua [ederaep» Aapec: 127030, r. Mocksa, yn. CylieBckas,
Aom 27, cTp. 2, nomeulenue III, komHaTta 3, oduc 63.
O©Hgipywi: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO,, LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
LLekTeyci3 cakray mep3imi. Mariaanary mep3imi - 6 an. Keningik Mep3imi - 6 ait. Defender yakinetri
CepBUCTIK OpTasbIKTapbl — cinTeme BolbiHLA KapaHbi3 https://kz.defender-global.com/places/service
OHZipiTeH KyHi: KanTamasaH KapaHpi3. OHAIPYLUI OCbl HYCKaYbIKTa KOPCETITeH NakeTTiH,
Ma3MyHbl MeH cvnaTTamanapblH e3repTy KyKbibiH cakTaligbl. COHFbl XaHe erkeii-Terkeiini
nanaanany >xeHingeri Hyckaynbik www.defender-global.com caiiTbiHaa Kon xeTiMgi
KbiTaiiga >kacansaH.
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PRZENOSNE GLOSNIKI

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci. Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola
statyczne, electryczne lub pola o wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony
komaorkowe, mikrofaléwki, wytadowania elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy
zwiekszy¢ odlegtosc od urzadzen powodujacych zaktdcenia.

Utylizacja
ﬁ Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogdlnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac
w specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego I elektronicznego przeznaczonego do
mmmm recyklingu. W ten sposéb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.

Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu. Ostrzezenia:

. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.

2. Nie rozbierac. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstugg lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie
kontaktowac ze sprzedawca lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender.

Przy odbiorze nalezy sie upewni¢, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w Srodku
swobodnie przemieszczajacych sie przedmiotow.

3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawierac¢
mate elementy.

4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu.

Nie zanurza¢ w wodzie.

5. Nie naraza¢ produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzic¢
do uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy
wykryciu uszkodzern mechanicznych.

6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmysine
uzycie urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.

7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.

8. Nie bra¢ do ust.
9. Nie uzywac produktu do celow przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem

eksploatacji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C)
w ciggu 3 godzin.
11. Wytaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza
uwage, oraz w przypadkach, gdy obowiazek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.
Funkgje - Bluetooth 5.0 « Podswietlenie diodami « Informacyjny ekran LCD « True Wireless
Stereo (TWS) - opcja sparowania dwoch oddzielnych gtosnikow w jeden system gtosnikow 2.0
« Sloty na USB-pendrive i MicroSD kart « Wbudowany FM-odbiornik « Dodatkowe wejscie
audio AUX « Poreczny uchwyt
Specyfikacji « Moc wyjsciowa (RMS): 12 W « Schemat dzwiekowy: wejscie stereo, 2.0
« Rozmiar gtosnikow satellite: 2x3 " « Zakres czestotliwosci: 70-18000 Hz « Stosunek
sygnat/hatas: 70 dB « Zywotnos¢ baterii: 4 godz « Zasilanie: USB, 5V, Akumulator litowo-jonowy
« pojemnos$¢ akumulatora: 1500 mA-h « Zakres czestotliwosciowy: 87.5-108.0 MHz
» Maksymalna obstugiwana pojemnos¢ pamieci USB flash / karty pamieci: 64 GB
« Obstugiwane formaty audio: WAV, MP3, WMA « Materiat obudowy: Plastik « Kolor: czarny
Kompletowanie + System akustyczny « pasek do przenoszenia « MicroUSB przewéd do
tadowania « Instrukcja
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producent: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO,, LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Nieograniczony okres waznosci:
Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie. Producent zastrzega sobie prawo do
zmiany konfiguracji i parametréw technicznych okreslonych w niniejszej instrukcji. Najnowsza i
petna wersja instrukcji jest dostepna na stronie internetowej www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

() RO SISTEM AUDIO PORTABIL
INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta
Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de
frecventa inaltd (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent
electric static). In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.
Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator
Din momentul aplicérii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.
Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la
sfarsitul duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost
cumparate. Detaliile sunt reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de
B e produs, in instructiunile de utilizare sau pe ambaiaj indica aceste regiementéri. Prin
reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de valorificare a aparatelor scoase din uz
aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru inconjurator.
Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului. Masuri de precautie:
1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. N
2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. In ceea ce
priveste deservirea tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat
sau la centrul autorizat de deservire tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va
ca dansul este integral si nu exista in interiorul dansului obiecte care se deplaseaza liber.
Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.
Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului.
Nu scufundati articolul in substante lichide.
Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile
sa aduca la deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice,
produsului nu se acorda nici un fel de garantii.
Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorarilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul
stiind despre faptul ca este deteriorat.
A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate (vezi
manualul de utilizare), in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.
A nu se introduce in gura.
A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.
. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte
de a incepe exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi
la temperatura incaperii (+16-25°C) indealungul a 3 ore.
11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i- folositi o perioada
mai indelungata de timp.
Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul
distrage atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este
prevazuta de legislatie.
Particularitatile « Bluetooth 5.0 « Iluminarea cu LED-uri « Afisaj informational LED « True Wireless
Stereo (TWS) - posibilitatea de a asocia doua difuzoare separate prin Bluetooth intr-un sistem de
difuzoare 2.0 » Compatibilitate cu stick-uri USB si carduri memorie MicroSD « Receptor FM incorporat
« Intrare audio suplimentara AUX « Maner de transport convenabil
Specificatiile tehnice « Putere totald de iesire (RMS): 12 W « Schema sonora: stereo, 2.0 « Dimensiunea
difuzoarelor boxelor-satelit: 2x3 " » Diapazonul frecventelor: 70-18000 Hz « Proportia semnal/zgomot:
70 dB « Durata de viata a bateriei: 4 ore « Alimentare: 5V de la conxiunea USB, Acumulator Li-lon
« Capacitatea acumulatorului: 1500 mA-h « Diapazonul frecventelor radio: 87.5-108.0 MHz
» Capacitatea maxima de memoria a USB-ului / card de memorie: 64 GB « Formate de redare audio:
WAV, MP3, WMA « Materialul corpului: Plastic « Culoare: negru
Set - Sistemul audio » Curea de transport » Cablul de alimentare Micro-USB - Instructiunile
Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producator: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO,, LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Termenul de valabilitate nu este limitat. Durata de viatda — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj.
Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest
manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe
www.defender-global.com
Produs in China.
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RU NMOPTATUBHAA KOJIOHKA
L 4 WHCTPYKLUS

Aeknapauus coorBeTcTBMA. Ha GYHKLMOHMPOBaHVE YCTPOIICTBA (YCTPOICTB) MOTYT MOBAUATL
cTaTUYecKye, 31eKTpUYeckne AV BbICOKOYaCTOTHble NOAA (paguoarnapatypa, MobubHble
TenedoHbl, MUKPOBOIHOBbIE Neyy, 31eKTpOoCTaThyUeckie paspaapl). B cyyae BO3HNKHOBEHNA
yBENNYLTE PACcCTOAHWE OT YCTPOWCTBA, Bbi3bIBaOLLErO MNOMeXM.

Ytunusauma 6atapeek, 31€KTPUUECKOro U 3/1IeKTPOHHOTO 06opyaoBaHna

ITOT 3HaK Ha ToBape, 6aTapelikax k TOBapy WM Ha YrakoBKe O3HauaeT, YTo ToBap He MOXET GbITb

YTUIM3MPOBaH BMeCTE C BbITOBbIMU OTXOAaMU. OH Z0NKeH BbITb 4OCTaBNEH B KOMMAHMIO MO

cbopy v yTnam3aLmMmn Gatapeek, SNeKTPUUECKOTO 1 SNEKTPOHHOTO 060pYA0BaHA.

] aBu/a M ycnosua 6e3onacHoro u 3¢p¢peKTUBHOIO UCNo/Ib30BaHUA ToBapa

epbl NPeAOCTOPOXXHOCTHU:

Mcnonb3osatb TOBap TONLKO MO MPAMOMY Ha3HaueHWHo.

He pasbupatb. [laHHOe 13aenvie He COARPXUT YacTeld, MOANEXaLLMX CAaMOCTOATENbHOMY

pemoHTy. Mo BONpocam 06CyXVBaHVA U 3aMeHbl HeUCnpaBHOro n3enns obpatluaiitecs

K drpme-npozaaBsLy Wau B aBTOPK30BaHHbIN cepBUCHBIi LieHTp Defender. Mpu npueme ToBapa

Z'ﬁep,weca B €0 L|@/1I0CTHOCTM W OTCYTCTBUW BHYTPU CBOBOAHO NepemMelLaroLLmxcs NpeAmMeTos.

e NpefHasHaueH Ana AeTeil 4o 3-X NeT. MOXET coaepxatb Menkue Aetanu.

He gonyckatb nonajaHus Baaru Ha usgenve n BHyTpb ero. He onyckatb usaenue B XnAKOCTU.

He noagepratb n3aenme Bu6paymam 1 MexaHMUeCKNM Harpyskam, CocobHbIM NpUBeCTn

K MexaHUUEeCKUM NOBpexXAeHMAM ToBapa. B clyuae Hanuuma MexaHueckmx noBpexaeHuii

HUKaK1X rapaHTWii Ha ToBap He AaeTcs.

He ncnonb3oBaTh Npu BUANMBIX NOBPEXAEHUAX U3AEAMNA.

He nonb3oBaTbca 3aBe0OMO HeMcnpasHLIM YCTPONCTBOM.

He ncnonb3oBath Npu Temnepatypax HUXe N Bbllle PeKOMeHAYeMBIX (CM. UHCTPYKLIMIO

N0/b30BaTeNs), NPV BO3HMKHOBEHWI KOHAEHCVPYEMOIA BAXHOCTY, a Takke B arpeccBHO cpese.

He 6pathb B poT.

He ncnonb3oBath n3genvie B NPOMbILINEHHBIX, MEANLIMHCKUX MW NPOU3BOACTBEHHbIX LIENAX.

0. B cnyyae, ecav TpaHCNOPTUPOBKa TOBapa OCYLLECTBAANACh NPU OTpULLaTENbHBIX

Temnepartypax, Nepes, Ha4aaom 3KCrayaTtaLmnn HY>XXHO AaTb TOBapY COTPeTbCs B TeMIom
nomelleHum (+16-25 °C) B TeueHune 3 yacos.

11. Bbik/toUaTh YCTPOCTBO KaxAbliA pas, KOTAa He MAaHVpyeTCca UCMOob30BaTh €ro B TeYeHve
ANNTENLHOTO NEPUOAA BPEMEHM.

12. He ucnonb3oBartb yCTPOMCTBO NpU BOXAEHWU TPAHCMOPTHOTO CPEACTBA B Cyyae, ecin
YCTPOIACTBO OTB/IEKAET BHMaHMe, a TakxKe B TeX Cyyasx, KorAa OTK/I0UeHNe yCTpoiicTea
NpeayCcMOTPEHO 3aKOHOM.

CneuvanbHble yCIOBUA XPaHEHWA, TPAHCMOPTUPOBKYM 1 peanv3auumn He NpeaycMoTpeHsb!.

YTuansauma 3T0ro Usaenns no 3aBeplueHnm ero cpoka Cy>6bl 0MKHa BbINOAHATLCA B

COOTBETCTBUM C TPeBOBaHMAMM BCEX HOPMATMBOB 1 3aKOHOB.

HasHaueHue: akycTuyeckas cuctema — yCTPOWCTBO ANA BOCMPOM3BEAEHNA 3BYyKa.

Oco6eHHocTy * Bluetooth 5.0 « CeBeTognogHas noacsetka » ViHpopmaumoHHbin LED gncnnen

« True Wireless Stereo (TWS) — BO3MOXHOCTb CONPSKeHNs ABYX OTAEbHbIX KONOHOK Mo Bluetooth B

akxcmuec»(yro 2.0 cuctemy « Moapepxka USB-Hakonuteneint u MicroSD-KkapT « BCTpoeHHbIii

FM-npuemHuk « flononHutensHbii AUX-ayanoBxog « Yao6Has p§\-||<a ANA NepeHoCKn

Xapaxrepuctukm « CymmapHas BbixogHasa MoLHocTb (RMS): 12 BT « 3BykoBasa cxema: ctepeo, 2.0

* Pasmep avHamyikos catennuntos: 2x3 " « [manason vactot. 70-18000 iy « CooTHOLeHWe curHan/wym:

70 ab + Bpems ga6o‘rhl o akkymynaTopa; 4 uac « Mutaxue: ot USB, 5 B, Li-lon akkymynatop « EmkocTb

akkymynsTopa: 1500 MAY « PaarouacToTHbIi AvianasoH: 87.5-108.0 MLy » MakcManbHbIi MoaaepkvBaeMblii

obbem K[aprl namsaTv / USB-dnew-Hakonutens: 64 [b « ®opmatsl BocnpousseseHns ayano: WAV, MP3,

WMA « Matepwuan kopryca: [nactvik « LigeT: uépHbiii Komnnektaumsa « AkycTuyeckas cuctema

* PeMeHb ANA nepeHoCcku « kabenb Ana 3apaakn Micro-USB « MHCTpykums

I/IMnogTep B P®: OO0 «T/] Komnanus fedpeHaep» Agpec: 127030, r. Mocksa, yn. Cylesckas,

Aom 27, cTp. 2, nometeHwe III, komHaTa 3, oduc 63.

Wzrotosutens: YXYHLWAHb CUIK UMM 3HA, 3KCN. TPYTIN KO., T[4, O N'YAHAYH.

Agppec: 28 H03 Jlaii HaHb Poag YxyHwaHb Cutw, NyaHayH, Kutaii,

CpOK roAHOCTU He orpaHuyeH. Cpok cyx6bl — 6 MecaLes. [apaHTUiHbIN Cpok - 6 MecaLes

Ceprudukar coorsetcteua N2 EASC RU C-CN.AX49.B.01541/22 OpraH no ceptudyikaiym OpraH no

ceprudukaLm "Anekc-ceptupukauma” OBLLECTBa C OrpaHNYEHHO OTBETCTBEHHOCTLIO "Anekc”

CoortBeTcTByeT TpeboBaHWAM TeXHNYECKOTO pernaMeHTa TaMoxeHHoro cotosa "O 6e3onacHocTn

HU3KOBO/ILTHOTO 060pyaoBaHua" (TP TC 004/2011) TexHuueckoro éoernameHTa TamodeHHOro coro3a

"IneKTpoMarH/THaa COBMEeCTVIMOCTb TexHiueckux cpeacts” (TP TC 020/2011) Cpok aeiicTeus ¢

14.07.2022 no 13.07.2027 skntoumtenbHo. MoHyo MHPOpMaLIMIo O cepTUdurkaTe COOTBETCTBUA

cM. Ha caiite www.defender-global.com

Mpu 06HapyKeHWV HencnpaBHOCTM 0bpaTUTECh B CEPBUCHBIN LIEHTP. CNCOK aBTOPU30BaHHbIX

CepBWCHbIX LEeHTPOB AOCTyneH Ha caiite Defender: https://defender.ru/places/service

[lata npon3BoACTBa: CM. Ha ynakoeke. [1pou3BoanTeNb OCTaBAseT 3a cO6Oi NpaBo M3MeHeHUs

KOMMIEKTALIMM 1 TeXHUYECKWX XapaKTepPUCTVK, YKa3aHHbIX B 3TOW MHCTPYKUM. TocneaHss 1

nosiHas BEPCMsA HCTPYKLMM AOCTyMHa Ha caite www.defender-global.com

CaenaHo B Kutae.
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PRENOSNI ZVOENIK
@ SLv NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti
Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna stati¢na, elektri¢na ali visokofrekvenéna polja
(radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostati¢ni razelektritve) /
Ce se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.
Odstranjevanje baterij, elektri¢ne in elektronske opreme
Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci
skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje
in recikliranje elektricnih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in ucink uporabe izdell
Previdnostni ukrepi:
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila.
Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte,
da je neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
Hranite lo¢eno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
Hranite loceno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka.
V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, e je izdelek ocitno pokvarjen.
7. lzdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami
(glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred
uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).
11. Napravo izklopite vsaki¢, ko je ne nameravate uporabljati dlje casa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, Ce je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih
primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Lastnosti * Bluetooth 5.0 « LED osvetlitev ozadja * Informacijski LED zaslon ¢ True Wireless Stereo
(TWS) - moznost zdruzitve dveh locenih zvocnikov v en sistem zvocnikov 2.0 « Podpora za USB
kljucke in kartice MicroSD « Vgrajen FM-sprejemnik « Dodatni avdio vhod AUX
« Prirocen rocaj za enostavno prenasanje naprave s seboj
Specifikacija « Skupna izhodna mo¢ (RMS): 12 W « Zvocna shema: stereo, 2.0 « Velikost
satelitskega gonilnika: 2x3 " « Frekvencni razpon: 70-18000 Hz « Razmerje med signalom in
$umom: 70 dB + Cas delovanja z enim polnjenjem baterije: 4 ure » Napajanje: preko USB, 5V, Li-lon
baterija « Kapaciteta baterije: 1500 mA-h « Frekvencno obmocje sprejemnika: 87,5-108,0 MHz
» Najvecja podprta zmogljivost pomnilniske kartice / klju¢kov USB: 64 GB « Formati zvocnih
datotek: WAV, MP3, WMA « Material ohigja: Plastika « Barva: ¢rna
Vsebina paketa ¢ Sistem zvo¢nikov ¢ Trak za transport « MicroUSB kabel za polnjenje
* Navodila za uporabo
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvajalec: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO,, LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi.
Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v tem
priro¢niku. Najnovejsi in podrobnejsi priro¢nik za uporabo je na voljo na www.defender-global.com
Izdelano na Kitajskem.
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PRENOSNE REPRODUKTOROVE SYSTEMY

@ SVK INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode
Na fungovanie pristroja mozu vplyvat' statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio
aparatdra, mobilné telefony, mikrovinné rury, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia
interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov
Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje Ze sa vyrobok
E nemoze utilizovat' spolu s doméacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,
ktory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

EEE Pravidla a podmienky bezpeéného a uéinného pouzitia vyrobku
Bezpecnostné opatrenia:
1. Vyrobok pouzivat vylué¢ne podla Gcelu.
2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje asti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti
s opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo
na opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost’
a nepritomnost’ volne postvacich casti v nom.
Nie je urcené pre deti do 3 rokov. Méze obsahovat’ drobné casti.
Nedovolit" aby vlhkost vnikla do vyrobku. Nenechavat' vyrobok v tekutine.
NevylozZit vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické
poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie
su ziadne zaruky.
6. Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat vyrobok ak je jasné ze

je pokazeny.
7. Nepouzivat pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid Navod na pouzitie),

v pripade vytvarania kondenzovanej vlhkosti, ani v agresivnom prostredi.
8. Neklast do ust.
9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.
10. V pripade Ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba

nechat volne zohriat' v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat dlhsi cas.
12. Nepouzivat' vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked' to pritahuje

pozornost vodicoy, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku uréené podla zakona.
Osobitosti * Bluetooth 5.0 « Led osvetlenie « Informacny LED displej « True Wireless Stereo
(TWS) - schopnost sparovat dva samostatné reproduktory cez Bluetooth do systému
reproduktorov 2.0 « Podpora USB-diskov a pamatovych kariet MicroSD « Vstavané FM radio
« Pomocny AUX- audio vstup ¢ PohodIna rukovat na prenasanie
Technickeé charakteristiky « Celkovy vystupny vykon (RMS): 12 W « Zvukova schéma: stereo,
2.0 « Velkost' satelitnych reproduktorov: 2x3 " « Frekvencné pasmo: 70-18000 Hz
« Vyvazenost' signal/sum: 70 dB « Zivotnost batérie: 4 kusov « Pripojenie: od USB, 5 B, Li-Ion
akumulator « Kapacita akumulatora: 1500 mA-h « Rozsah radiovych frekvencii: 87.5-108.0 MHz
» Maximalny objem pméti USB-kltUce / paméatovej karty, ktory sa podporuje: 64 GB
« Formaty audio reprodukcie: WAV, MP3, WMA - Latka telesa: Plast « Farba: Cierny
Komplektacia + Reproduktorovy systém = Popruh na prenasanie + nabijaci Micro-USB kabel
« InStrukcie
Dovozca: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobca: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO., LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Cas pouzitelnosti je neobmedzeny.
Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid' na obale. Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit
konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov
je k dispozicii na webovej stranke www.defender-global.com
Vyrobeno v Cine.
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PORTABELT HOGTALARE

an
w SWE BRUKSANVISNING

Forsdakran om Sverensstimmelse
Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt (radioutrust-
ning, mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om stérningar uppstar, 6ka
avstandet fran anordningen som orsakar stérningar.
Not om miljoskydd
Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler
ﬁ foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
Konsumenter ar skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet

. o dess I|vs|angd till, for detta andamal, offentllga uppsamlingsplatser. DetaIJer for
detta definieras via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa
produkten, instruktionsmanualen eller pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av
denna bestammelse. Genom atervinning och ateranvandning av material bidrar du till att
skydda miljén och din omgivning.
Regler och villkor for sédker och effektiv anvindning av produkten. Sikerhetsatgarder:
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Tainte isar produkten. Den innehaller inga delar, som man sjalv kan reparera. For underhall
och utbyte av en defekt produkt kontakta vanligen foretaget-aterforsaljaren eller ett
auktoriserat Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet
och attdet inte finns fritt rérliga objekt inuti.
Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
Utsatt inte produkten for vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till
mekaniska skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
. Anvénd inte produkten vid temperaturer under eller ver de rekommenderade vardena

(se anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljcer.
8. Tainte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska d&ndamal.
10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp

i ett varmt rum (+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tdnker anvanda den under en lang tid.
12. Anvand inte anordningen medan du kér, om anordningen ar stérande,
liksom i de fall da anordningen ska stangas av enligt lagen.

Sardrag + Bluetooth 5.0 « LED-lampor « Informativ LED-bildskdrm « True Wireless Stereo (TWS) -
en mojlighet att para ihop tva separata hogtalare till ett 2.0-hogtalarsystem via Bluetooth
« Stodjer USB-enheter och MicroSD-kort « Inbyggd FM-radio « Extra AUX ingang
« Bekvamt barhandtag
Tekniska egenskaper « Total uteffekt (RMS): 12 W « Ljudschema: stereo, 2.0 « Storlek pa
satellithogtalare: 2x3 " » Frekvensomfang: 70-18000 Hz « Signal/brus-forhallande: 70 dB
« Anvandningstid med en laddning: 4 t « Strémforsorjning: fran USB, 5V, Li-lon batteri
« batterikapacitet: 1500 mA-h « Radiofrekvens: 87.5-108.0 MHz « Den maximal stod kapacitet av
USB-minne flash-enhet / minneskort: 64 GB « Uppspelningsformat for audio: WAV, MP3, WMA
« Holjets material: Plast « Farg: svart
Utrustning « Hogtalarsystem « Axelrem « laddningskabel Micro-USB « Bruksanvisning
Importo6r: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO., LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Obegransad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se forpackningen.
Tillverkaren forbehaller sig ratten att &ndra uppsattningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns
pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.
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MOPTATUBHA AKYCTUYHA CUCTEMA

-
UKR IHCTPYKLIA

Aeknapauis BignosigHocTi
Ha ¢yHKUiOHYBaHHA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMAMBATY CTaTUYHI, €1EKTPUYHI abo
BICOKOYACTOTHI NosiA (pagioanapatypa, MobinbHi TenedpoHu, MikpoXBUALOBI Neui,
€/1eKTPOCTaTUYHI PO3PAAK, TOLWO). Y BUNAAKY BUHUKHEHHS Takoro BriuBy 36I}1bLIJTe BiACTaHb
BiZ, loro Axepena.
Y 6atapeiiok, enekrp 0 i enekrp © ycTaTky
Lia nosHauka Ha BUpObi, 6arapevu<ax A0 BUpObY 260 ynakoBLi NO3HaYag, Lo BUPI6 He
MOXHa yTWAi3yBaTth 3 No6yToBMMM BiaxoAamu. BiH noBuHeH 6yT gocTaBaeHnin B mice
no 36opy Ta yTunisaLiii 6ataperiok, e1eKTPUUHOrO Ta e1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.
Mpasuna Ta yMoBM 6e3neuHoro Ta epeKTUBHOrO BUKOPUCTaHHA TOBapy
3ano6lmm 3acobu:
BuikopucToByBaTyi ToBap TinbkK 3@ NPAMUM NPU3HAYEHHAM
2. He po36upati. JlaHnit NpuCTpiii He MICTUTb YaCTWH, WO MiANArakTb CAMOCTIHHOMY PEMOHTY.
Llogo obcnyroByBaHHs Ta 3aMiHM HecnpaBHOro BUPOBY 3BepTaiiTeca A0 dipMU-NpoaaBLA
abo B aBTOpW30BaHUiA cepaicHuii LieHTp Defender. Mig Yac npuiimarHa ToBapy BNeBHITbCA
B 10r0 LiNICHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCcepeavHi NpeAMETiB, WO BiIbHO NepeMilllyoTbCs
He nepepbauennii ans giteit Bikom A0 3-x pokiB. Moxe MicTUTu ApibHi aeTani
3anobiraiiTe nonaaaHHA BONOTM Ha BUPI6 abo BcepeaviHy BUPOOY.
He 3aHyptoiiTe BUPI6 B pignHy
3anobiraiite BNAMBY Ha BUPI6 BibpaLlii Ta MeXaHiYHVX HaBaHTaXeHb, L0 MOXYTb NPUBECTA
A0 YLIKOZPKEHHSA BUPODY. [apaHTia He HaAaETbCA Ha BUPIO, LLLO MA€E MeXaHiuHi MOLLKOAXEHHS.
He kopucTyitecs BUPO6OM, SKLLO BiH MNOLIKOAXKEHWUN.
He BnkopucToByBaTM Npu Temnepatypi BuLLe abo HUXYe TOI, L0 PeKOMEHAYETbCA
B IHCTPYKLi KOPUCTyBaya, NPU BUHWKHEHHI KOHAEHCOBaHOI BONIOTM, a TaKoX
B arpecrBHOMY CepefoBULLi
8. He bpatut o pota
9. He BukopucToByBaTyv BUPI6 33 NPOMWUCIOBUM, MEAUYHIM aB0 BUPOBHUUMM NPU3HAYEHHAM
10. Alkwo BKpI6 TpaHcnopTyBaBscs Npu Temneparypi Hkye 0 °C, To nepez nouatkom ekcnayaraii
noTpibHO BUTPUMATK BUPIG Npu Temnepatypi He HxkYe +16 °C NnpoTArom 3-x roAunH.
11. BumuKaiiTe NpUCTPIil KOXHOTO pasy, AKLLO NAAHYETbCA He BUKOPUCTOBYBATH
110ro NpoTAroM ZIOBrOTPUBANOrO nepioay
12. He BrkopuCTOBY#iTe NPUCTPIiA Nif Yac ynpasiHHA TPAHCMOPTHUM 3aCO060M, AKLLO Lie BiBoNiKae
yBary, a Takox Y B1NazKax, Kou BiAKKOUEeHHs NPUCTPOLO Nepe/ibadeHe 3akoHOAaBCTBOM.
CneuianbHi yMoBW 36epiraHHs, TpaHCMOPTYBaHHS i peanisalii He nepegbaveHi. YTunisalis
LibOro BMPOBY Mo 3aKkiHYeHHI 10ro TepMiHy Cy>K6u NOBUHHA BUKOHYBATUCA 3riHO BUMOT YCixX
Aep>kKaBHUX HOPMaTKBIB i 3aKOHIB.
lMpbi3Hau3HHe: akyCTVYHa cUcTema - NPUCTPIN AN BIATBOPEHHS 3BYKY.
Ocobameocri ¢ Bluetooth 5.0 « CeitnogioaHe nigceidyBaHHs « IHpopmaLivitmii LED gucnneid
« True Wireless Stereo (TWS) - MOX/MBICTb CNOMy4eHHS ABOX OKPEMIX KOJIOHOK Mo Bluetooth B
akyctnuHy 2.0 cuctemy ¢ Migrpumka USB-Hakonunuysauis i MicroSD-kapT « Béyaosanwii FM-npuiimay
+ lonatkosuin AUX ayaiosxia « 3pyyHa pyuka Ais NepeHeceHHs
TexHiuHi xapakTepucTukm « CymapHa BUXiAHa NoTyHicTb (RMS): 12 BT « 3BykoBa cxema: ctepeo, 2.0
* Po3mip AnHamikis catenitis: 2x3 " « [lianasoH yactor: 70-18000 [y « CniBBiAHOLLEHHS CUrHan / Lym:
70 ab « Yac pobotu Bia akymynatopa: 4 rog, « XXusnenns: Big USB, 5 B, Li-Ion akymynstop ¢ EMHicTb
akymynaTtopa: 1500 MA-Y « PagiouactotHuiA gianasoH: 87.5-108.0 ML, « MakcumanbHuin 06'em kaptn
nam'aTi / USB-dnetu-Hakonuuysaya, Lo nitpumyeTbes: 64 6 « dopmaT BiaTBOPEHHs ayaio: WAV,
MP3, WMA « Marepian kopnycy: Maactuk « Konip: yopHnii Komniekrauia « AkyctuuHa cuctema
* PeMiHb AnA nepeHeceHHs « kabenb AnA 3apsaaku micro-USB « IcTpykujis
IMnoprep B YkpaiHi: TOB «Bupo6Huue Mignpremcreo “Mpomucnosi Cuctemm,
appeca: Byn. Kupuniscbka, 40A, m. Kvis, 04080, YkpaiHa.
BupobHwik: YxyHwwaHb Cunk Imn. eng Exen. Tpynn Ko. JITA, o NyaHaoHr.
Agpeca: 28 HOe Naih HaH Poag YxyHLuaHb CiTi, lyaHaoHr, Kutaid.
TepMiH NpUAATHOCTI HeOBMeXeHWIA. TepMiH cnyxﬁm 6 MmicsALiB. fapaHTiliHWIA Nepiog, - 6 micauB.
IMepenik aBTOPU30BaHYIX CEPBICHUX LIEHTPIB AMBITLCA Ha caiiTi Defender:
https://ua.defender-global.com/places/service
[lata BUpOBHULITBA: AMB. Ha YNakoBLii. BUPObHWK 3anuLuae 3a o600 NpaBo 3MiHV KoMnekTaLi i
TEXHIUHWX XapaKTePUCTUK, 3a3HaueHUX B Ll iHCTpyKLi. OCTaHH: Ta NOBHa BepCis IHCTPYKLT AOCTyNHa
Ha caiiti www.defender-global.com
3pobaeHo B Kurai.
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PORTATIV KARNAY

- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yuqorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto'lqinli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta'sir etishi mumkin. Shovginlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi quriimadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya gilish
Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo’lgan batareykadagi yoki qgadogdagi ushbu belgi
E mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U
batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug’ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni 0'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga
ega emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki
Defender xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul gilishda uning
butunligi va ichida erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga ishonch hosil giling.
3. 3yoshgacha bo'lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo'yilmasin.
Suyuglik ichiga buyum tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
qgo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin.
Oldindan ma’lum bo'lgan nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan
haroratdan past yoki yuqori darajada ishlatilmasin.
8. Og'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatilmasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o'chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqgarishda digqgatni chalg'itsa, xamda gonunchilik
tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.
Xususiyatlari « Bluetooth 5.0 « LED orqga yorug'lik « Ma'lumotli LED displey
« True Wireless Stereo (TWS) - ikkita alohida dinamikni bitta 2.0 dinamik tizimiga ulash
imkoniyati « USB flesh-disklar va MicroSD kartalarini go'llab-quvvatlash « O'rnatilgan FM-gabul
qgiluvchi » Qo'shimcha audio kirish AUX porti « Qurilmani osongina o'zingiz bilan olib ketish
uchun qulay tutgich
Spetsifikatsiya + Umumiy chigish quvvati (RMS): 12 Vt « Ovoz sxemasi: stereo, 2.0 « Sun'iy
yo'ldosh drayverining o'lchami: 2x3 " « Chastota diapazoni: 70-18000 Hz - Signal va shovqin
nisbati: 70 dB « Bir batareya zaryadida ishlash vaqti: 4 soat » Quvvat manbai: USB, 5V, Li-lon
batareyasi orqali « Batareya quvvati: 1500 mA-soat « Tyuner chastota diapazoni: 87,5-108,0 MGts
« Xotira kartasi / USB flesh-disklarning maksimal qo'llab-quvvatlanadigan hajmi: 64 GB
« Audio fayl formatlari: WAV, MP3, WMA « Korpus materiali: Plastik » Rang: qora
Paket tarkibi « Karnay tizimi « Tashish uchun tasma « Zaryadlash uchun MicroUSB kabeli
« Operatsion qo'llanma
Ishlab chigaruvchi: ZHONGSHAN SILK IMP. & EXP. GROUP CO., LTD OF GUANGDONG.
Address: 28 Yue Lai Nan Road Zhongshan City, Guangdong, China.
Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati 6 oy. Kafolat muddati -
Ishlab chiqgarich sanasi: gadoq qutiga qgaralsin. Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada
ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va
batafsil qo'llanma bilan www.defender-global.com saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chigarilgan.
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